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AKUMULÁTOROVÝ REFLEKTOR 
 

POUŽITIE 
Akumulátorový reflektor je určený na osvetlenie pracovného prostredia ak pracujete v tme alebo tmavých 
priestoroch. Nepoužívajte akumulátorový reflektor ako izbové osvetlenie. 
 

Zariadenie používajte iba na predpísané účely. Akékoľvek iné použitie je považované ako prípad nesprávneho 
použitia. Používateľ/obsluha a nie výrobca bude zodpovedný za akékoľvek poškodenie, alebo zranenia 
spôsobené týmto nesprávnym používaním. Pamätajte si, že toto zariadenie nebolo navrhnuté pre komerčné 
alebo priemyselné používanie. Záruka nebude platná pokiaľ bude zariadenie používané na komerčné, 
priemyselné alebo podobné účely. 
 

TECHNICKÉ PARAMETRE 

AKUMULÁTOR 
 NAPÄTIE 20 V 

TYP LED DIÓDY LED 
KAPACITA 

2, 4, 6  alebo 8 
Ah 

VÝKON 28 W / 16 W / 7 W PRACOVNÁ TEPLOTA - 10 °C až +40°C 

SVETELNÝ TOK 2 500 lm/ 1 500 lm / 800 lm STUPEŇ OCHRANY IP20 

MAX. DOSVIT 500 m TRIEDA OCHRANY III 

INDEX PODANIA FARIEB > 80 PRACOVNÝ ČAS 2,5 h / 3,5 h / 7 h 

TEPLOTA FARBY 5 500 – 6500 K HMOTNOSŤ 703 g 

NASTAVITEĽNÝ UHOL 0 -  90 °   

 
ČASTI VÝROBKU 

1 Priehľadný kryt 5 Rukoväť 

2 Naklápacia hlava 6 Vetracie otvory 

3 Kovový háčik na zavesenie 7 Akumulátor (nie je súčasťou balenia) 

4 Spúšť   

 
VYSVETLIVKY SYMBOLOV 

 
Všeobecné upozornenie na nebezpečenstvo. 

 
Prečítajte si návod na použitie. 

 
Zariadenie je určené na použitie v interiéri 

 

Výrobok je v súlade s platnými európskymi smernicami a bola vykonaná metóda hodnotenia 
zhody týchto smerníc. 

 

Nevyhadzujte do bežného domového odpadu. Namiesto toho, ekologicky prijateľnou cestou 
sa obráťte na recyklačne strediska. Prosím venujte starostlivosť ochrane životného prostredia. 

 
Nepozerajte sa priamo do svetelného lúča. 

 

UPOZORNENIE! Pred začatím akejkoľvek kontroly alebo údržby, zariadenie vypnite a vytiahnite 
z neho akumulátor, aby ste zabránili jeho nechcenému spusteniu a následnému možnému 
poraneniu. 

 
Trieda ochrany III. 



 
Stupeň ochrany IP20. 

 
VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY PRE ELEKTRICKE NÁRADIE 

- UPOZORNENIE! Prečítajte si bezpečnostné upozornenia, inštrukcie, vyobrazenia a technické údaje 
poskytované s týmto elektrickým náradím. Porušenie dodržiavania všetkých inštrukcií uvedených ďalej v 
texte môže mať za následok úraz elektrickým prúdom, požiar a/alebo ťažké ublíženie na zdraví. 
 
1) BEZPEČNOSŤ PRACOVNÉHO PROSTREDIA 
- Pracovisko je potrebné udržiavať v čistote a dobre osvetlené. Neporiadok a tmavé priestory bývajú príčinou 
nehôd. 
- Nepoužívajte elektrické náradie v prostredí, kde hrozí nebezpečenstvo výbuchu, kde sa vyskytujú horľavé 
kvapaliny, plyny alebo prach. V elektrickom náradí vznikajú iskry, ktoré môžu zapáliť prach alebo výpary. 
- Pri používaní elektrického náradia zabráňte v prístupe deťom a ďalším osobám. Ak budete rušení, môžete 
stratiť kontrolu nad vykonávanou činnosťou. 
 
2) ELEKTRICKÁ BEZPEČNOSŤ 
- Vidlica napájacieho kábla elektrického náradia musí zodpovedať sieťovej zásuvke. Nikdy akýmkoľvek 
spôsobom neupravujte el. prívodný kábel. Náradie, ktoré má na vidlici prívodnej šnúry ochranný kolík, nikdy 
nepripájajte rozdvojkami alebo inými adaptérmi. Nepoškodené vidlice a zodpovedajúce zásuvky znížia 
nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom. Poškodené alebo zamotané prívodné káble zvyšujú 
nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom. Ak sa sieťová šnúra poškodí, musí sa nahradiť osobitou sieťovou 
šnúrou, ktorú možno dostať u výrobcu alebo jeho obchodného zástupcu. 
- Obsluha sa nesmie telom dotýkať uzemnených predmetov, ako je napr. potrubie, teleso ústredného 
vykurovania, sporáky a chladničky. Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom je väčšie, ak je vaše telo 
spojené zo zemou. 
- Nevystavujte elektrické náradie dažďu, vlhku alebo vode. Elektrického náradia sa nikdy nedotýkajte 
mokrými rukami. Elektrické náradie nikdy neumývajte pod tečúcou vodou ani ho neponárajte do vody. 
- Kábel sa nesmie nadmerne zaťažovať. Kábel nikdy nepoužívajte na prenášanie, ťahanie alebo vyťahovanie 
vidlice elektrického náradia. Kábel nesmie byť vystavený pôsobeniu tepla, oleja, ostrých hrán alebo 
pohyblivých dielov. Poškodené alebo zapletené káble zvyšujú riziko úrazu elektrickým prúdom. 
- Nikdy nepracujte s náradím, ktoré má poškodený el. kábel príp. vidlicu, alebo spadlo na zem a je akýmkoľvek 
spôsobom poškodené. 
- Pri používaní elektrického náradia vo vonkajšom prostredí používajte predlžovací kábel vhodný na vonkajšie 
použitie. Používanie šnúry vhodnej na vonkajšie použitie znižuje riziko úrazu elektrickým prúdom 
- Ak používate elektrické náradie vo vlhkých priestoroch, používajte napájanie chránené prúdovým chráničom 
(RCD).Používanie RCD obmedzuje nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom. Pojem „prúdový chránič 
(RCD)“ môže byť nahradený pojmom „hlavný istič obvodu (GFCI)“ alebo „istič unikajúceho prúdu (ELCB)“. 
- Držte el. ručné náradie výlučne za izolované plochy určené na uchopenie, pretože pri prevádzke môže dôjsť 
ku kontaktu rezacieho či vŕtacieho príslušenstva so skrytým vodičom alebo vlastnou šnúrou. 
 
3) BEZPEČNOSŤ OSÔB 
- Pri používaní elektrického náradia buďte pozorní a ostražitý, venujte maximálnu pozornosť činnosti, ktorú 
práve prevádzate. Sústreďte sa na prácu. Nepracujte s elektrickým náradím ak ste unavení, alebo ste pod 
vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Aj chvíľková nepozornosť pri používaní elektrického náradia môže viest 
k vážnemu poraneniu osôb. Pri práci s el. náradím nejedzte, nepite a nefajčite. 
- Používajte ochranné pomôcky. Vždy používajte ochranu očí. Používajte ochranné prostriedky odpovedajúce 
druhu práce, ktorú prevádzate. Ochranné pomôcky ako napr. respirátor, bezpečnostná obuv s protišmykovou 
úpravou, pokrývka hlavy alebo ochrana sluchu, používané v súlade s podmienkami práce, znižujú riziko 
poranenia osôb. 
- Vyvarujte sa neúmyselnému zapnutiu el. náradia. Neprenášajte el. náradie, ktoré je pripojené k elektrickej 
sieti, s prstom na vypínači alebo na spúšti. Pred pripojením k elektrickému napätiu sa uistite, či vypínač alebo 



spúšť sú v polohe „vypnuté“. Prenášanie el. náradia s prstom na vypínači alebo pripájanie vidlice el. náradia 
do zásuvky zo zapnutým vypínačom môže byť príčinou vážnych úrazov. 
- Pred zapnutím el. náradia odstráňte všetky nastavovacie kľúče a nástroje. Nastavovací kľúč alebo nástroj, 
ktorý zostane pripevnený k otáčajúcej sa časti elektrického náradia môže byť príčinou poranenia osôb. 
- Vždy udržujte stabilný postoj a rovnováhu. Pracujte len tam, kam bezpečne dosiahnete. Nikdy nepreceňujte 
vlastnú silu. Nepoužívajte elektrické náradie, ak ste unavení. 
- Obliekajte sa vhodným spôsobom. Používajte pracovné oblečenie. Nenoste voľné oblečenie ani šperky. 
Dbajte na to, aby sa vaše vlasy, oblečenie, rukavice alebo iná časť Vášho tela nedostala do prílišnej blízkosti 
rotujúcich alebo rozpálených časti el. náradia. 
- Pripojte el. náradie k odsávaniu prachu. Ak má el. náradie možnosť pripojenia zariadenia na zachytávanie 
alebo odsávanie prachu, uistite sa, že došlo k jeho riadnemu pripojeniu a používaniu. Použitie takýchto 
zariadení môže obmedziť nebezpečenstvo vznikajúce prachom. 
- Pevne upevnite obrobok. Použite stolársku svorku alebo zverák pre upevnenie obrobku, ktorý budete 
obrábať. 
- Nepoužívajte akékoľvek náradie ak ste pod vplyvom alkoholu, drog, liekov alebo iných omamných či 
návykových látok. 
- Zariadenie nie je určené na použitie osobami (vrátane detí) so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo 
mentálnymi schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností a znalostí, pokiaľ nie sú pod dozorom alebo 
nedostali pokyny ohľadom použitia zariadenia od osoby zodpovednej za ich bezpečnosť. Deti musia byť pod 
dozorom, aby ste sa uistili, že sa nehrajú so zariadením. 
 
4) POUŽÍVANIE A ÚDRŽBA ELEKTRICKÉHO NÁRADIA 
- El. náradie vždy odpojte od el. siete v prípade akéhokoľvek problému pri práci, pred každým čistením alebo 
údržbou, pri každom presune a pri ukončení činnosti! Nikdy nepracujte s el. náradím, ak je akýmkoľvek 
spôsobom poškodené. 
- Ak začne náradie vydávať abnormálny zvuk alebo zápach, okamžite ukončite prácu. 
- Elektrické náradie nepreťažujte. Elektrické náradie bude pracovať lepšie a bezpečnejšie, ak s ním budete 
pracovať v otáčkach, pre ktoré bolo navrhnuté. Používajte správne náradie, ktoré je určené pre danú činnosť. 
Vhodné náradie bude dobre a bezpečne vykonávať prácu, pre ktorú bolo vyrobené. 
- Nepoužívajte elektrické náradie, ktoré nemožno bezpečne zapnúť a vypnúť ovládacím vypínačom. 
Používanie takého náradia je nebezpečné. Poškodený vypínač musí byť opravený certifikovaným servisom. 
- Odpojte náradie od elektrickej siete predtým, než začnete prevádzať jeho nastavenie, výmenu príslušenstva 
alebo údržbu. Toto opatrenie obmedzí nebezpečenstvo náhodného spustenia. 
- Nepoužívané elektrické náradie uschovajte tak, aby bolo mimo dosahu detí a nepovolaných osôb. Elektrické 
náradie v rukách neskúsených užívateľov môže byť nebezpečné. Elektrické náradie skladujte na suchom a 
bezpečnom mieste. 
- Starostlivo udržujte elektrické náradie v dobrom stave. Pravidelne kontrolujte nastavenie pohybujúcich sa 
častí a ich pohyblivosť. Kontrolujte či nedošlo k poškodeniu ochranných krytov alebo iných častí, ktoré môžu 
ohroziť bezpečnú funkciu elektrického náradia. Ak je náradie poškodené, pred ďalším použitím zaistite jeho 
opravu. Mnoho úrazov je spôsobené nesprávnou údržbou elektrického náradia. 
- Rezacie nástroje udržujte ostré a čisté. Správne udržované a naostrené nástroje uľahčujú prácu, obmedzujú 
nebezpečenstvo úrazu a práca s nimi sa lepšie kontroluje. Použitie iného príslušenstva než toho, ktoré je 
uvedené v návode na obsluhu alebo doporučené dovozcom môže spôsobiť poškodenie náradia a byť príčinou 
úrazu. 
- Elektrické náradie, príslušenstvo, pracovné nástroje atď. používajte v súlade s týmito pokynmi a takým 
spôsobom, ktorý je predpísaný pre konkrétne elektrické náradie a to s ohľadom na dané podmienky práce a 
druh prevádzanej práce. Používanie náradia na iné účely, než pre aké je určené, môže viesť k nebezpečným 
situáciám. 
 
5) POUŽÍVANIE AKUMULÁTOROVÉHO NÁRADIA 
- Pred vložením akumulátoru sa uistite, že je vypínač v polohe „0-vypnuté“. Vloženie akumulátoru do 
zapnutého náradia môže byť príčinou nebezpečných situácii. 



- K nabíjaniu akumulátora používajte len nabíjačky predpísané výrobcom. Použitie nabíjačky pre iný typ 
akumulátoru môže mať za následok jeho poškodenie a vznik požiaru. 
- Používajte iba akumulátory určené pre dané náradie. Použitie iných akumulátorov môže byť príčinou úrazu 
alebo vzniku požiaru. 
- Ak nie je akumulátor používaný, uschovávajte ho oddelene od kovových predmetov ako sú svorky, kľúče, 
skrutky a iné drobné kovové predmety, ktoré by mohli spôsobiť spojenie jedného kontaktu akumulátoru s 
druhým. Vyskratovanie akumulátoru môže zapríčiniť úraz, popáleniny alebo vznik požiaru. 
- S akumulátormi zaobchádzajte šetrne. Pri nešetrnom zaobchádzaní môže z akumulátoru uniknúť chemická 
látka. Vyvarujte sa kontaktu s ňou. Ak predsa dôjde ku kontaktu s touto chemickou látkou, vymyte postihnuté 
miesto prúdom tečúcej vody. Ak sa chemická látka dostane do očí, vyhľadajte ihneď lekársku pomoc. 
Chemická látka z akumulátoru môže spôsobiť vážne poranenie. 
- Akumulátor alebo náradie sa nesmie vystavovať ohňu alebo nadmernej teplote. Vystavenie ohňu alebo 
teplote vyššej ako 130°C môže spôsobiť výbuch. 
- Akumulátor alebo náradie, ktoré sú poškodené alebo prestavané, sa nesmie používať. Poškodené alebo 
upravené akumulátory sa môžu chovať nepredvídateľne, a môžu tak spôsobiť oheň, výbuch alebo 
nebezpečenstvo úrazu. 
 

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY PRE AKUMULATOROVÝ REFLEKTOR 
- S akumulátorovým reflektorom zaobchádzajte opatrne. Zariadenie produkuje intenzívne teplo, čo vedie 
k zvýšeniu nebezpečenstvo požiaru a výbuchu. 
- S akumulátorovým reflektorom nepracujte v nebezpečných priestoroch. 
- Zabráňte hromadeniu prachu na pracovisku. Prach sa môže ľahko vznietiť. 
- Neponárajte zariadenie  do vody, ani iných kvapalín. 
- Do svetelného lúča sa nepozerajte ani ním nemierte na iné osoby alebo zvieratá. 
- Používajte iba originálne príslušenstvo a náhradné diely. 
- Počas prevádzky akumulátorový reflektor nezakrývajte.  Hlava reflektora sa počas prevádzky zahrieva a 
môže spôsobiť popáleniny. 
- UPOZORNENIE! Pred začatím akejkoľvek kontroly alebo údržby, pri preprave a skladovaní zariadenie 
vypnite a vytiahnite z neho akumulátor. 
- Nedovoľte deťom používať akumulátorový reflektor.  Nesprávnym zaobchádzaním so zariadením by mohli 
neúmyselne oslepiť seba alebo iné osoby. 
- Akumulátorový reflektor nabíjajte iba s nabíjačkou, ktorú odporúča výrobca.  Použitím iných typov 
nabíjačiek hrozí riziko požiaru. 
 

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY PRE AKUMULÁTOR A NABÍJAČKU 
- Pred prvým použitím akumulátora a nabíjačky si pozorne prečítajte návod na obsluhu. 
1. Overte, či elektrický prúd, ktorý je k dispozícií vo vašej sieti, je zhodný s tým, ktorý je uvedený na nabíjačke 
akumulátora. 
2. Nedovoľte aby vlhkosť, dážď či striekajúca voda dosiahli na miesto nabíjania akumulátora. 
3. Nenabíjajte akumulátor, keď je teplota pod 10 °C alebo nad 40 °C. Nabíjanie akumulátora pri extrémnych 
teplotách môže znížiť jeho životnosť. 
4. S poškodeným akumulátorom, ktorý už nemožno nabiť, treba zaobchádzať ako s nebezpečným odpadom. 
Neodhadzujte akumulátor do smetí, ohňa ani vody. 
5. Používajte len akumulátor a nabíjačku schválenú výrobcom pre použitie v daných zariadeniach. 
6. Udržujte nabíjačku čistú, mimo prachu a nečistôt. 
7. Vždy odstráňte akumulátor pred opravou zariadenia. 
8. Prekryte kontakty akumulátora, aby ste predišli skratu. 
9. Vyhnite sa nebezpečenstvu výbuchu! 
10. Nefajčite počas nabíjania akumulátora alebo na mieste jeho uskladnenia. Z pokazených akumulátorov 
môže unikať výbušný plyn vodík ktorý sa môže vznietiť od otvoreného plameňa alebo iskry. 
11. V prípade požiaru sa snažte uhasiť oheň. 
12. Akumulátor a nabíjačka sa priebehu nabíjania mierne zahrievajú. 



Chemické nebezpečenstvo: 
Neotvárajte obal akumulátora. Chráňte akumulátor pred nárazom. Ak dôjde k vytečeniu elektrolytu z 
akumulátora, je nevyhnutné zabrániť styku s pokožkou. Ak predsa príde ku kontaktu elektrolytu s pokožkou, 
opláchnite postihnuté miesto ihneď s vodou. V prípade, že sa vám elektrolyt dostane do očí, okamžite 
vyhľadajte lekára. 
 
Nabíjanie: 
Pripojte k zdroju napájania 230 V a spojte nabíjací kábel s nabíjacím modulom. Vložte batériu do nabíjačky, 
uistite sa, že je polarita (+ / -) správna! Keď je batéria nabíjaná, svieti červená kontrolka. Dôležité: ak sa 
červená kontrolka nerozsvieti okamžite po vložení batérie, ktorá bola práve používaná, odpojte batériu a 
vložte ju po niekoľkých minútach do nabíjačky späť. Bežný čas nabíjania je okolo 1 – 1,5 hodín. Po tejto dobe 
nabíjacie zariadenie zaistí, že sa dosiahol plne nabitého stavu. Batéria je tepelnou poistkou chránená proti 
prebitiu, preto môže v nabíjačke zostať dlhší čas bez poškodenia (však, nie dlhšie ako 24 hodín). Zahriatie 
batérie a nabíjacieho zariadenia na konštantnú teplotu je normálne a nie je známkou poškodenia. Podstatne 
skrátený prevádzkový čas batérie znamená, že musí byť batéria vymenená. 
 

MONTÁŽ A POUŽITIE 
MONTÁŽ A DEMONTÁŽ AKUMULÁTORA (OBR. 2) 
-Používajte len originálne lítiovo-iónové akumulátory s napätím, ktoré je uvedené na štítku Vášho ručného 
elektrického náradia. Používanie iných akumulátorov môže mať za následok poranenie a nebezpečenstvo 
požiaru. 
- Zasuňte nabitý akumulátor z prednej strany do pätky ručného elektrického náradia. Akumulátor do pätky 
úplne zatlačte tak, aby bol spoľahlivo zaaretovaný. 
- Pre demontáž akumulátora stlačte uvoľňovacie tlačidlo a následne akumulátor vyberte zo zariadenia 
potiahnutím  smerom dozadu.  
 
NASTAVENIE HLAVY (OBR. 3) 
- Hlavu je možné otočiť z vertikálnej do horizontálnej polohy v 6 krokoch. 
 
ZAPNUTIE A VYPNUTIE (OBR. 4) 
- Akumulátorový reflektor zapnete stlačením spúšte.  Svetelný zdroj sa rozsvieti na max. výkon. 
- Opätovným stlačením spúšte postupne meníte jednotlivé režimy svietenia: 
1. Svetelný zdroj bude svietiť slabšie (stredný stupeň výkonu) 
2. Svetelný zdroj bude svietiť najslabšie (najnižší stupeň výkonu) 
3. Svetelný zdroj zhasne. 
 
KONTROLA STAVU AKUMULÁTORA (OBR. 7) 
- Stlačte tlačidlo na tele zariadenia pre aktiváciu LED ukazovateľa stavu akumulátora , pre zobrazenie kapacity 
akumulátora.  
 

POČET SVIETIACÍCH LED NA UKAZOVATELI ZOSTÁVAJÚCA KAPACITA AKUMULÁTORA 

0 < 10% 

1 10% až 25% 

2 25% až 50% 

3 50% až 75% 

4 75% až 100% 

 
ÚDRŽBA 

- Správna údržba je základom pre zachovanie pôvodnej účinnosti a prevádzkovej bezpečnosti zariadenia. 
- UPOZORNENIE! Pred začatím akejkoľvek kontroly alebo údržby, zariadenie vypnite a vytiahnite z neho 
akumulátor, aby ste zabránili jeho nechcenému spusteniu a následnému možnému poraneniu. 
- Na čistenie zariadenia použite mäkkú navlhčenú handričku. Nikdy nepoužívajte čistiace prostriedky alebo 



rozpúšťadlá ako je benzín, alkohol, čpavok a pod! Tieto rozpúšťadlá môžu poškodiť plastové časti výrobku. 
- V prípade poškodenia svetelného zdroju kontaktujte autorizované servisné stredisko. 
 

OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA: 
Aby  sa  zariadenie  nepoškodilo  počas  prepravy,  je  dodávané  zabalené  v  pevnom  obale.  
Väčšina  z obalových  materiálov  je  recyklovateľná.  Tieto  materiály  odneste  do  zberne  na  
recykláciu. Vyradené zariadenia odovzdajte na predajni. Predajňa zabezpečí likvidáciu 
ekologickým spôsobom.  Vyradené  elektrické  spotrebiče  sú  recyklovateľné  a  nesmú  sa  
vyhadzovať  spolu  s  domácim odpadom! Prosíme vás, aby ste nám aktívne pomáhali zachovať 

zdroje a chrániť životné prostredie tak, že tento spotrebič zanesiete do zberného strediska (ak máte túto 
možnosť).   
 
 





ZÁRUČNÝ A POZÁRUČNÝ SERVIS VYKONÁVA SPLNOMOCNENÝ ZÁSTUPCA VÝROBCU

Splnomocnený zástupca výrobcu: Slovakia Trend Export-Import s.r.o., Michalovská 87/1414, 073 01 Sobrance
Fax: (056) 652-2329 Tel: 0915 392 687 E-mail: servis@slovakia-trend.sk

Podmienky záruky
1. Dodávateľ poskytuje na tento výrobok záručnú dobu uvedenú v tomto záručnom liste za podmienok dodržania spôsobu používania a skladovania výrobku v súlade s platnými predpismi a normami, ako i návodom na 
obsluhu. Záručná doba začína plynúť od dátumu predaja konečnému spotrebiteľovi. Záruka na batérie je 12 mesiacov
2. Zákazník je povinný odovzdať tento výrobok na opravu v dodanom stave vrátane všetkých jeho častí (vrátane príslušenstva), a to s potvrdeným záručným listom. Záruka sa vzťahuje na vady materiálu, výrobné vady a 
vady spôsobené montážou, práce, úpravy alebo zásahom inej osoby alebo organizácie nepovolanej servisným strediskom. Presne stanovený rozsah opráv a nárokov je uvedený v tomto záručnom liste.
3. Záručná doba sa predlžuje o dobu, počas ktorej bol výrobok v záručnej oprave. Záručnú opravu vykonávajú len autorizované servisné strediská dodávateľa.
4. Záruka sa nevzťahuje na:
- bežné opotrebenie dielov v dôsledku prevádzky, vrátane: tesnení, gufera, ložísk, tesniacich púzdier, spojok, remeňov a iných opotrebiteľných súčiastok; - poškodenie spôsobené nesprávnym používaním, servisovaním, údržbou alebo inštaláciou v 
rozpore s návodom na obsluhu; poškodenia vyplývajúce z úmyselného konania, prípadne inštalácie či prevádzkovania výrobku v prostredí, ktoré nevyhovuje technickým požiadavkám; - poškodenie spôsobené prírodnými živelnými udalosťami, 
nedodržaním predpísaných intervalov údržby či servisných prehliadok (najmä v súvislosti s výmenou opotrebovaných častí a opotrebovanými dielmi), alebo preťažením výrobku; - poškodenia vzniknuté v dôsledku neodbornej servisnej prehliadky 
(napr. pri zásahu vlastných mechanikov zákazníka mimo autorizovaných servisných stredísk alebo pri používaní nevhodných náhradných dielov či neodbornom zásahu do konštrukcie a elektrických častí výrobku). - znečistený výrobok, napríklad od 
prevádzkových kvapalín (olej, benzín) alebo exkrementov z čerpadiel a podobných zariadení, ktoré znemožňujú bežnú diagnostiku a servis - výrobok vystavený nevhodnému prostrediu (nadmerná vlhkosť, teplo, prach, chemikálie),
5. Záruka sa uplatňuje podľa týchto podmienok:
- Pri uplatnení reklamácie je reklamujúci povinný predložiť záručný list spolu s dokladom o kúpe výrobku, doklad o záručnej prehliadke a doklad o servisných úkonoch vykonaných v autorizovanom servisnom stredisku.
- Záruka platí len za predpokladu, že zákazník splnil všetky podmienky údržby uvedené v návode na obsluhu a servisnej knižke.
- Autorizované servisné stredisko vykoná zhodnotenie vady; ak je vada uznaná ako záručná (výrobné alebo materiálové vady, pri dodržaní návodu na údržbu a obsluhu), servisy vykonajú bezplatnú opravu alebo výmenu vadnej časti.
- Oprava sa vyznačí v záručnom liste (dátum, druh opravy, podpis a pečiatka autorizovaného servisu). Nedodanie dokladov o servisných prehliadkach a nepreukázanie pravidelnej údržby môže viesť k zamietnutiu záručného nároku.
6. Servisné stredisko je povinné zabezpečiť:
- vykonanie záručných opráv v primeranej lehote (zákon stanovuje lehotu 30 dní odo dňa uplatnenia reklamácie na odstránenie vady); - bezplatnú náhradnú časť alebo výmenu vadnej časti (vrátane práce a materiálu) v súlade s platnými postupmi a 
legislatívou SR; - uplatnenie nároku na náhradu prepravného v prípade, že výrobok musí byť zaslaný do autorizovaného servisu mimo miesta dodania výrobku; - vyhotovenie protokolu o prevzatí, oprave a vrátení výrobku. 
7. Bežné opotrebenie dielov sa považuje za výkon opotrebiteľná životnosť dielov v závislosti od spôsobu používania (ozubené ložiská, rebrá, spojky, tesnenia, ložiská, reťaze, remene, gufera, tesnenia, prevodovky atď.). 
Tieto diely nie sú predmetom reklamácie, ak ide o opotrebovanie bežnej životnosti (platí aj pri nesprávnej údržbe). Záruka sa nevzťahuje na takéto opotrebovanie.
8. Predĺžená záruka na motor zariadenia (stroja)
- Na motor zariadenia sa poskytuje predĺžená záručná doba v trvaní 5 rokov odo dňa predaja. - Táto rozšírená záruka sa vzťahuje výlučne na výrobné a materiálové vady motora, ktoré sa prejavia pri bežnom, správnom používaní a pri dodržaní všetkých 
predpísaných podmienok údržby (v návode na obsluhu). - Záruka na motor nezahŕňa škody a poruchy spôsobené: 1. nesprávnou inštaláciou, nesprávnym nastavením alebo nesprávnou údržbou motora, 2. nedodržaním intervalov pravidelných servisných 
prehliadok motora (vrátane výmeny oleja, �ltrov, tesnení a iných opotrebiteľných častí), 3. prevádzkovaním motora mimo povolených prevádzkových parametrov (napätie, teplota, vlhkosť a pod.), 4. mechanickým poškodením či zásahom nepovolanej 
osoby, 5. prírodnými živlami alebo inými externými vplyvmi (napr. zaplavenie, požiar, úder blesku). - V prípade uznania reklamácie na motor v rámci predĺženej záruky je autorizované servisné stredisko (alebo jeho poverená sieť) povinné bezplatne 
odstrániť vadu (oprava alebo výmena celého motoru podľa rozhodnutia servisného technika). - Pre uplatnenie nároku z tejto rozšírenej záruky je potrebné: 1. predložiť originál záručného listu, doklad o kúpe zariadenia a doklad o pravidelných servisných 
prehliadkach motora (spravidla raz ročne alebo v intervaloch stanovených výrobcom motora), 2. preukázať, že motor bol prevádzkovaný v súlade s návodom na obsluhu a technickými predpismi (t. j. nie je dôsledkom nesprávnej údržby či prevádzkovania 
mimo technických  parametrov), 3.dodať motor na posúdenie do autorizovaného servisného strediska. -Pri nezodpovednom zaobchádzaní, modi�kácii motora, používaní nevhodných náhradných dielov alebo pri odhalenom pokuse o zásah nepovolanou
 osobou sa rozšírená záruka na motor ruší.- Táto rozšírená záruka je nad rámec zákonnej záruky 24 mesiacov podľa Občianskeho zákonníka (zákon č. 40/1964 Zb.) a zákona o ochrane spotrebiteľa (zákon č. 250/2007 Z. z.), a neznižuje práva spotrebiteľa 
vyplývajúce zo zákonnej záruky.
9. Servisné prehliadky servisných dielov:
- Pravidelné servisné prehliadky musia byť vykonané v autorizovaných servisných strediskách dodávateľa, v súlade s pokynmi výrobcu (intervaly a rozsah prác uvedené v servisnej knižke konkrétneho výrobku). - Originálne náhradné diely a spotrebný 
materiál  sa nesmú zamieňať za náhradné diely iných výrobcov, ktoré nezaručujú rovnakú spoľahlivosť a bezpečnosť.
10. Spôsob a miesto uplatnenia reklamácie:
- Reklamáciu možno uplatniť na ktoromkoľvek autorizovanom servisnom stredisku dodávateľa. - Pri uplatnení reklamácie je potrebné predložiť: 1. originál záručného listu so všetkými vyplnenými a potvrdenými položkami, 2. doklad o kúpe (faktúra, 
bloček),3. doklad o pravidelných servisných prehliadkach (pečiatky a podpisy servisných technikov), 4. v prípade reklamácie motora – doklad o servisných prehliadkach motora. - Ak reklamácia spĺňa podmienky záručnej opravy, autorizované servisné 
stredisko zabezpečí odstránenie závady bezplatne vrátane práce a materiálu. - Dodávateľ zabezpečí vybavenie reklamácie v lehote 30 dní odo dňa prevzatia reklamovaného výrobku a podkladov.
 
Poznámka: Predĺžená záruka na motor zariadenia je komerčnou (nadštandardnou) zárukou poskytovanou výrobcom nad rámec zákonnej záruky 24 mesiacov. Zákonná záruka 24 mesiacov sa vzťahuje na celý výrobok (vrátane motora), a práva 
spotrebiteľa z nej vyplývajúce nemožno obmedziť. Predĺžená záruka na motor nijako neovplyvňuje ani nekráti zákonné nároky spotrebiteľa vyplývajúce z Občianskeho zákonníka (zákon č. 40/1964 Zb.) ani z zákona o ochrane spotrebiteľa (zákon 
č. 250/2007 Z. z.).



 
 
AKUMULÁTOROVÝ REFLEKTOR 
 

POUŽITÍ 
Akumulátorový reflektor je určen k osvětlení pracovního prostředí pokud pracujete ve tmě nebo tmavých 
prostorách. Nepoužívejte akumulátorový reflektor jako pokojové osvětlení. 
 
Zařízení používejte pouze k předepsaným účelům. Jakékoli jiné použití je považováno jako případ nesprávného 
použití. Uživatel/obsluha a ne výrobce bude zodpovědný za jakékoli poškození nebo zranění způsobené tímto 
nesprávným používáním. Pamatujte si, že toto zařízení nebylo navrženo pro komerční nebo průmyslové 
používání. Záruka nebude platná pokud bude zařízení používáno pro komerční, průmyslové nebo podobné 
účely. 
 

TECHNICKÉ PARAMETRY 

AKUMULÁTOR 
 NAPĚTÍ 20 V 

TYP LED DIODY LED 
KAPACITA 

2, 4, 6  nebo 8 
Ah 

VÝKON 28 W / 16 W / 7 W PRACOVNÍ TEPLOTA - 10 °C až +40°C 

SVĚTELNÝ TOK 2 500 lm/ 1 500 lm / 800 lm STUPEŇ OCHRANY IP20 

MAX. DOSVIT 500 m TŘÍDA OCHRANY III 

INDEX PODÁNÍ BAREV > 80 PRACOVNÍ ČAS 2,5 h / 3,5 h / 7 h 

TEPLOTA BARVY 5 500 – 6500 K HMOTNOST 703 g 

NASTAVITELNÝ ÚHEL 0 -  90 °   

 
ČÁSTI VÝROBKU 

1 Průhledný kryt 5 Rukojeť 

2 Naklápěcí hlava 6 Větrací otvory 

3 Kovový háček pro zavěšení 7 Akumulátor (není součástí balení) 

4 Spoušť   

 
VYSVĚTLIVKY SYMBOLŮ 

 
Všeobecné upozornění na nebezpečí. 

 
Přečtěte si návod k použití. 

 
Zařízení je určeno pro použití v interiéru. 

 

Výrobek je v souladu s platnými evropskými směrnicemi a byla provedena metoda hodnocení 
shody těchto směrnic. 

 

Nevyhazujte do běžného domovního odpadu. Místo toho, ekologicky přijatelnou cestou se 
obraťte na recyklační střediska. Prosím věnujte péči ochraně životního prostředí. 

 
Nedívejte se přímo do světelného paprsku. 

 

UPOZORNĚNÍ! Před zahájením jakékoli kontroly nebo údržby, zařízení vypněte a vytáhněte z 
něj akumulátor, abyste zabránili jeho nechtěnému spuštění a následnému možnému poranění. 

 
Třída ochrany III. 

 
Stupeň ochrany IP20. 



 
VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY PRO ELEKTRICKÉ NÁŘADÍ 

- UPOZORNĚNÍ! Přečtěte si bezpečnostní upozornění, instrukce, vyobrazení a technické údaje poskytované 
s tímto elektrickým nářadím. Porušení dodržování všech instrukcí uvedených dále v textu může mít za 
následek úraz elektrickým proudem, požár a/nebo těžké ublížení na zdraví. 
 
1) BEZPEČNOST PRACOVNÍHO PROSTŘEDÍ 
- Pracoviště je třeba udržovat v čistotě a dobře osvětlené. Nepořádek a tmavé prostory bývají příčinou nehod. 
- Nepoužívejte elektrické nářadí v prostředí, kde hrozí nebezpečí výbuchu, kde se vyskytují hořlavé kapaliny, 
plyny nebo prach. V elektrickém nářadí vznikají jiskry, které mohou zapálit prach nebo výpary. 
- Při používání elektrického nářadí zabraňte v přístupu dětem a dalším osobám. Pokud budete rušeni, můžete 
ztratit kontrolu nad vykonávanou činností. 
 
2) ELEKTRICKÁ BEZPEČNOST 
- Vidlice napájecího kabelu elektrického nářadí musí odpovídat síťové zásuvce. Nikdy jakýmkoli způsobem 
neupravujte el. přívodní kabel. Nářadí, které má na vidlici přívodní šňůry ochranný kolík, nikdy nepřipojujte 
rozdvojkami nebo jinými adaptéry. Nepoškozené vidlice a odpovídající zásuvky sníží nebezpečí úrazu 
elektrickým proudem. Poškozené nebo zamotané přívodní kabely zvyšují nebezpečí úrazu elektrickým 
proudem. Pokud se síťová šňůra poškodí, musí být nahrazena zvláštní síťovou šňůrou, kterou lze dostat u 
výrobce nebo jeho obchodního zástupce. 
- Obsluha se nesmí tělem dotýkat uzemněných předmětů, jako je např. potrubí, těleso ústředního vytápění, 
sporáky a chladničky. Nebezpečí úrazu elektrickým proudem je větší, pokud je vaše tělo spojeno se zemí. 
- Nevystavujte elektrické nářadí dešti, vlhku nebo vodě. Elektrického nářadí se nikdy nedotýkejte mokrýma 
rukama. Elektrické nářadí nikdy nemyjte pod tekoucí vodou ani jej neponořujte do vody. 
- Kabel se nesmí nadměrně zatěžovat. Kabel nikdy nepoužívejte k přenášení, tahání nebo vytahování vidlice 
elektrického nářadí. Kabel nesmí být vystaven působení tepla, oleje, ostrých hran nebo pohyblivých dílů. 
Poškozené nebo zapletené kabely zvyšují riziko úrazu elektrickým proudem. 
- Nikdy nepracujte s nářadím, které má poškozený el. kabel příp. vidlici, nebo spadlo na zem a je jakýmkoli 
způsobem poškozeno. 
- Při používání elektrického nářadí ve venkovním prostředí používejte prodlužovací kabel vhodný pro venkovní 
použití. Používání šňůry vhodné pro venkovní použití snižuje riziko úrazu elektrickým proudem 
- Používáte-li elektrické nářadí ve vlhkých prostorách, používejte napájení chráněné proudovým chráničem 
(RCD). Používání RCD omezuje nebezpečí úrazu elektrickým proudem. Pojem „proudový chránič (RCD)“ může 
být nahrazen pojmem „hlavní jistič obvodu (GFCI)“ nebo „jistič unikajícího proudu (ELCB)“. 
- Držte el. ruční nářadí výlučně za izolované plochy určené k uchopení, neboť při provozu může dojít ke 
kontaktu řezacího či vrtacího příslušenství se skrytým vodičem nebo vlastní šňůrou. 
 
3) BEZPEČNOST OSOB 
- Při používání elektrického nářadí buďte pozorní a ostražití, věnujte maximální pozornost činnosti, kterou 
právě provádíte. Soustřeďte se na práci. Nepracujte s elektrickým nářadím pokud jste unavení, nebo jste pod 
vlivem drog, alkoholu nebo léků. I chvilková nepozornost při používání elektrického nářadí může vést k 
vážnému poranění osob. Při práci s el. nářadím nejezte, nepijte a nekuřte. 
- Používejte ochranné pomůcky. Vždy používejte ochranu očí. Používejte ochranné prostředky odpovídající 
druhu práce, kterou provádíte. Ochranné pomůcky jako respirátor, bezpečnostní obuv s protiskluzovou 
úpravou, pokrývka hlavy nebo ochrana sluchu, používané v souladu s podmínkami práce, snižují riziko 
poranění osob. 
- Vyvarujte se neúmyslnému zapnutí el. nářadí. Nepřenášejte el. nářadí, které je připojeno k elektrické síti, s 
prstem na spínači nebo na spoušti. Před připojením k elektrickému napětí se ujistěte, zda vypínač nebo 
spoušť jsou v poloze „vypnuto“. Přenášení el. nářadí s prstem na spínači nebo připojování vidlice el. nářadí 
do zásuvky se zapnutým spínačem může být příčinou vážných úrazů. 
- Před zapnutím el. nářadí odstraňte všechny seřizovací klíče a nástroje. Nastavovací klíč nebo nástroj, který 
zůstane připevněn k otáčející se části elektrického nářadí může být příčinou poranění osob. 



- Vždy udržujte stabilní postoj a rovnováhu. Pracujte jen tam, kam bezpečně dosáhnete. Nikdy nepřeceňujte 
vlastní sílu. Nepoužívejte elektrické nářadí, jste-li unaveni. 
- Oblékejte se vhodným způsobem. Používejte pracovní oblečení. Nenoste volné oblečení ani šperky. Dbejte 
na to, aby se vaše vlasy, oblečení, rukavice nebo jiná část vašeho těla nedostala do přílišné blízkosti rotujících 
nebo rozpálených částí el. nářadí. 
- Připojte el. nářadí k odsávání prachu. Pokud má el. nářadí možnost připojení zařízení k zachytávání nebo 
odsávání prachu, ujistěte se, že došlo k jeho řádnému připojení a používání. Použití takových zařízení může 
omezit nebezpečí vznikající prachem. 
- Pevně upevněte obrobek. Použijte truhlářskou svorku nebo svěrák pro upevnění obrobku, který budete 
obrábět. 
- Nepoužívejte jakékoli nářadí jste-li pod vlivem alkoholu, drog, léků nebo jiných omamných či návykových 
látek. 
- Zařízení není určeno k použití osobami (včetně dětí) se sníženými fyzickými, smyslovými nebo mentálními 
schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud nejsou pod dozorem nebo nedostaly pokyny 
ohledně použití zařízení od osoby odpovědné za jejich bezpečnost. Děti musí být pod dozorem, abyste se 
ujistili, že si nehrají se zařízením. 
 
4) POUŽÍVÁNÍ A ÚDRŽBA ELEKTRICKÉHO NÁŘADÍ 
- El. nářadí vždy odpojte od el. sítě v případě jakéhokoli problému při práci, před každým čištěním nebo 
údržbou, při každém přesunu a při ukončení činnosti! Nikdy nepracujte s el. nářadím, je-li jakýmkoli 
způsobem poškozeno. 
- Začne-li nářadí vydávat abnormální zvuk nebo zápach, okamžitě ukončete práci. 
- Elektrické nářadí nepřetěžujte. Elektrické nářadí bude pracovat lépe a bezpečněji, budete-li s ním pracovat 
v otáčkách, pro které bylo navrženo. Používejte správné nářadí, které je určeno pro danou činnost. Vhodné 
nářadí bude dobře a bezpečně provádět práci, pro kterou bylo vyrobeno. 
- Nepoužívejte elektrické nářadí, které nelze bezpečně zapnout a vypnout ovládacím spínačem. Používání 
takového nářadí je nebezpečné. Poškozený vypínač musí být opraven certifikovaným servisem. 
- Odpojte nářadí od elektrické sítě předtím, než začnete provádět jeho seřízení, výměnu příslušenství nebo 
údržbu. Toto opatření omezí nebezpečí náhodného spuštění. 
- Nepoužívané elektrické nářadí uschovejte tak, aby bylo mimo dosah dětí a nepovolaných osob. Elektrické 
nářadí v rukou nezkušených uživatelů může být nebezpečné. Elektrické nářadí skladujte na suchém a 
bezpečném místě. 
- Pečlivě udržujte elektrické nářadí v dobrém stavu. Pravidelně kontrolujte nastavení pohybujících se částí a 
jejich pohyblivost. Kontrolujte zda nedošlo k poškození ochranných krytů nebo jiných částí, které mohou 
ohrozit bezpečnou funkci elektrického nářadí. Je-li nářadí poškozeno, před dalším použitím zajistěte jeho 
opravu. Mnoho úrazů je způsobeno nesprávnou údržbou elektrického nářadí. 
- Řezací nástroje udržujte ostré a čisté. Správně udržované a naostřené nástroje usnadňují práci, omezují 
nebezpečí úrazu a práce s nimi se lépe kontroluje. Použití jiného příslušenství než toho, které je uvedeno v 
návodu k obsluze nebo doporučeno dovozcem může způsobit poškození nářadí a být příčinou úrazu. 
- Elektrické nářadí, příslušenství, pracovní nástroje atp. používejte v souladu s těmito pokyny a takovým 
způsobem, který je předepsán pro konkrétní elektrické nářadí a to s ohledem na dané podmínky práce a druh 
prováděné práce. Používání nářadí k jiným účelům, než pro jaké je určeno, může vést k nebezpečným situacím. 
 
5) POUŽÍVÁNÍ AKUMULÁTOROVÉHO NÁŘADÍ 
- Před vložením akumulátoru se ujistěte, že je vypínač v poloze „0-vypnuto“. Vložení akumulátoru do 
spuštěného nářadí může být příčinou nebezpečných situací. 
- K nabíjení akumulátoru používejte pouze nabíječky předepsané výrobcem. Použití nabíječky pro jiný typ 
akumulátoru může mít za následek jeho poškození a vznik požáru. 
- Používejte pouze akumulátory určené pro dané nářadí. Použití jiných akumulátorů může být příčinou úrazu 
nebo vzniku požáru. 
- Pokud není akumulátor používán, uschovávejte jej odděleně od kovových předmětů jako jsou svorky, klíče, 
šrouby a jiné drobné kovové předměty, které by mohly způsobit spojení jednoho kontaktu akumulátoru s 



druhým. Vyzkratování akumulátoru může zapříčinit úraz, popáleniny nebo vznik požáru. 
- S akumulátory zacházejte šetrně. Při nešetrném zacházení může z akumulátoru uniknout chemická látka. 
Vyvarujte se kontaktu s ní. Pokud přece dojde ke kontaktu s touto chemickou látkou, vymyjte postižené místo 
proudem tekoucí vody. Pokud se chemická látka dostane do očí, vyhledejte ihned lékařskou pomoc. Chemická 
látka z akumulátoru může způsobit vážné poranění. 
- Akumulátor nebo nářadí se nesmí vystavovat ohni nebo nadměrné teplotě. Vystavení ohni nebo teplotě 
vyšší než 130°C může způsobit výbuch. 
- Akumulátor nebo nářadí, které jsou poškozené nebo přestavěné, se nesmí používat. Poškozené nebo 
upravené akumulátory se mohou chovat nepředvídatelně, a mohou tak způsobit oheň, výbuch nebo 
nebezpečí úrazu. 
 

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY PRO AKUMULATOROVÝ REFLEKTOR 
- S akumulátorovým reflektorem zacházejte opatrně. 
- S akumulátorovým reflektorem nepracujte v nebezpečných prostorách. 
- Zabraňte hromadění prachu na pracovišti. Prach se může snadno vznítit. 
- Neponořujte zařízení do vody, ani jiných kapalin. 
- Do světelného paprsku se nedívejte ani jím nemiřte na jiné osoby nebo zvířata. 
- Používejte pouze originální příslušenství a náhradní díly. 
- Během provozu akumulátorový reflektor nezakrývejte. 
může způsobit popáleniny. 
- UPOZORNĚNÍ! Před zahájením jakékoli kontroly nebo údržby, při přepravě a skladování zařízení vypněte a 
vytáhněte z něj akumulátor. 
- Nedovolte dětem používat akumulátorový reflektor. Nesprávným zacházením se zařízením by mohly 
neúmyslně oslepit sebe nebo jiné osoby. 
- Akumulátorový reflektor nabíjejte pouze s nabíječkou, kterou doporučuje výrobce. Použitím jiných typů 
nabíječek hrozí riziko požáru. 
 

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY PRO AKUMULÁTOR A NABÍJEČKU 
- Před prvním použitím akumulátoru a nabíječky si pozorně přečtěte návod k obsluze. 
1. Ověřte, zda elektrický proud, který je k dispozici ve vaší síti, je shodný s tím, který je uveden na nabíječce 
akumulátoru. 
2. Nedovolte aby vlhkost, déšť či stříkající voda dosáhly na místo nabíjení akumulátoru. 
3. Nenabíjejte akumulátor, když je teplota pod 10 °C nebo nad 40 °C. Nabíjení akumulátoru při extrémních 
teplotách může snížit jeho životnost. 
4. S poškozeným akumulátorem, který již nelze nabít, je třeba zacházet jako s nebezpečným odpadem. 
Neodhazujte akumulátor do smetí, ohně ani vody. 
5. Používejte pouze akumulátor a nabíječku schválenou výrobcem pro použití v daných zařízeních. 
6. Udržujte nabíječku čistou, mimo prach a nečistot. 
7. Vždy odstraňte akumulátor před opravou zařízení. 
8. Překryjte kontakty akumulátoru, abyste předešli zkratu. 
9. Vyhněte se nebezpečí výbuchu! 
10. Nekuřte během nabíjení akumulátoru nebo na místě jeho uskladnění. Z porouchaných akumulátorů může 
unikat výbušný plyn vodík, který se může vznítit od otevřeného plamene nebo jiskry. 
11. V případě požáru se snažte uhasit oheň. 
12. Akumulátor a nabíječka se průběhu nabíjení mírně zahřívají. 
 
Chemické nebezpečí: 
Neotevírejte obal akumulátoru. Chraňte akumulátor před nárazem. Dojde-li k vytečení elektrolytu z 
akumulátoru, je nezbytné zabránit styku s pokožkou. Pokud přece dojde ke kontaktu elektrolytu s pokožkou, 
opláchněte postižené místo ihned s vodou. V případě, že se vám elektrolyt dostane do očí, okamžitě 
vyhledejte lékaře. 
 



Nabíjení: 
Připojte ke zdroji napájení 230 V a spojte nabíjecí kabel s nabíjecím modulem. Vložte baterii do nabíječky, 
ujistěte se, že je polarita (+/-) správná! Když je baterie nabíjena, svítí červená kontrolka. Důležité: pokud se 
červená kontrolka nerozsvítí okamžitě po vložení baterie, která byla právě používána, odpojte baterii a vložte 
ji po několika minutách do nabíječky zpět. Běžný čas nabíjení je kolem 1 – 1,5 hodin. Po této době nabíjecí 
zařízení zajistí, že bylo dosaženo plně nabitého stavu. Baterie je tepelnou pojistkou chráněna proti přebití, 
proto může v nabíječce zůstat delší dobu bez poškození (však, ne déle než 24 hodin). Zahřátí baterie a 
nabíjecího zařízení na konstantní teplotu je normální a není známkou poškození. Podstatně zkrácený provozní 
čas baterie znamená, že musí být baterie vyměněna. 
 

MONTÁŽ A POUŽITÍ 
MONTÁŽ A DEMONTÁŽ AKUMULÁTORU (OBR. 2) 
-Používejte pouze originální lithium-iontové akumulátory s napětím, které je uvedeno na štítku Vašeho 
ručního elektrického nářadí. Používání jiných akumulátorů může mít za následek poranění a nebezpečí požáru. 
- Zasuňte nabitý akumulátor z přední strany do patky ručního elektrického nářadí. Akumulátor do patky zcela 
zatlačte tak, aby byl spolehlivě zaaretován. 
- Pro demontáž akumulátoru stiskněte uvolňovací tlačítko a následně akumulátor vyjměte ze zařízení 
potažením směrem dozadu. 
 
NASTAVENÍ HLAVY (OBR. 3) 
- Hlavu lze otočit z vertikální do horizontální polohy v 6 krocích. 
 
ZAPNUTÍ A VYPNUTÍ (OBR. 4) 
- Akumulátorový reflektor zapnete stisknutím spouště. Světelný zdroj se rozsvítí na Max. výkon. 
- Opětovným stisknutím spouště postupně měníte jednotlivé režimy svícení: 
1. Světelný zdroj bude svítit slabší (střední stupeň výkonu) 
2. Světelný zdroj bude svítit nejslabší (nejnižší stupeň výkonu) 
3. Světelný zdroj zhasne. 
 
KONTROLA STAVU AKUMULÁTORU (OBR. 7) 
- Stiskněte tlačítko na těle zařízení pro aktivaci LED ukazatele stavu akumulátoru, pro zobrazení kapacity 
akumulátoru. 
 

POČET SVÍTÍCÍCH LED NA UKAZATELI ZŮSTAJÍCÍ KAPACITA AKUMULÁTORU 

0 < 10% 

1 10% až 25% 

2 25% až 50% 

3 50% až 75% 

4 75% až 100% 

 
ÚDRŽBA 

- Správná údržba je základem pro zachování původní účinnosti a provozní bezpečnosti zařízení. 
- UPOZORNĚNÍ! Před zahájením jakékoli kontroly nebo údržby, zařízení vypněte a vytáhněte z něj akumulátor, 
abyste zabránili jeho nechtěnému spuštění a následnému možnému poranění. 
- K čištění zařízení použijte měkký navlhčený hadřík. Nikdy nepoužívejte čisticí prostředky nebo rozpouštědla 
jako je benzín, alkohol, čpavek apod.! Tato rozpouštědla mohou poškodit plastové části výrobku. 
- V případě poškození světelného zdroje kontaktujte autorizované servisní středisko. 
 
 
 
 
 



OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ: 
Aby se zařízení nepoškodilo během přepravy, je dodáváno zabaleno v pevném obalu. Většina z 
obalových materiálů je recyklovatelná. Tyto materiály odneste do sběrny k recyklaci. Vyřazená 
zařízení odevzdejte na prodejně. Prodejna zajistí likvidaci ekologickým způsobem. Vyřazené 
elektrické spotřebiče jsou recyklovatelné a nesmí se vyhazovat spolu s domácím odpadem! 
Prosíme vás, abyste nám aktivně pomáhali zachovat zdroje a chránit životní prostředí tak, že 

tento spotřebič zanesete do sběrného střediska (pokud máte tuto možnost).   
 
 





ZÁRUČNÍ A POZÁRUČNÍ SERVIS PROVÁDÍ ZÁSTUPCE VÝROBCE

Zplnomocněný zástupce výrobce: Slovakia Trend Export-Import s.r.o., Michalovská 87/1414, 073 01 Sobrance
Fax: (056) 652-2329 Tel: 0915 392 687 E-mail: servis@slovakia-trend.sk

Záruční podmínky
1. Dodavatel poskytuje na tento výrobek záruční dobu uvedenou v tomto záručním listu za předpokladu, že je výrobek používán a skladován v souladu s platnými předpisy a normami a návodem k obsluze. Záruční doba 
začíná platit od data prodeje konečnému spotřebiteli. Záruka na baterie je 12 měsíců.
2. Zákazník je povinen předat tento výrobek k opravě v dodaném stavu, včetně všech jeho součástí (včetně příslušenství), s ověřeným záručním listem. Záruka se vztahuje na vady materiálu, výrobní vady a vady způsobené 
instalací, prací, úpravou nebo zásahem jiné osoby nebo organizace, která není autorizována servisním střediskem. Přesný rozsah oprav a reklamací je uveden v této záruce.
3. Záruční doba se prodlužuje o dobu, po kterou byl výrobek v záruční opravě. Záruční opravy provádějí pouze autorizovaná servisní střediska dodavatele.
4. Záruka se nevztahuje na:
- běžné opotřebení dílů způsobené provozem, včetně: těsnění, ucpávek, ložisek, těsnicích pouzder, spojek, řemenů a dalších dílů podléhajících opotřebení; - škody způsobené nesprávným používáním, údržbou, servisem nebo instalací v rozporu s návodem 
k obsluze; škody vzniklé úmyslným jednáním nebo instalací či provozem výrobku v prostředí, které nesplňuje technické požadavky; - poškození způsobené živelnými událostmi, nedodržením předepsaných intervalů údržby nebo servisu (zejména v souvislosti 
s výměnou opotřebovaných dílů a součástí) nebo přetížením výrobku; - poškození způsobené neodbornou servisní prohlídkou (např. vlastními mechaniky zákazníka mimo autorizovaná servisní střediska nebo použitím nevhodných náhradních dílů nebo 
neodborným zásahem do konstrukce a elektrických částí výrobku). - znečištěný výrobek, například provozními kapalinami (olej, benzín) nebo exkrementy z čerpadel a podobných zařízení, které znemožňují běžnou diagnostiku a servis - výrobek je vystaven 
nevhodnému prostředí (nadměrná vlhkost, teplo, prach, chemikálie),
5. Záruka se uplatňuje podle následujících podmínek:
- Při uplatnění reklamace je žadatel povinen předložit záruční list spolu s dokladem o koupi výrobku, dokladem o záruční prohlídce a dokladem o provedeném servisu v autorizovaném servisním středisku. - Záruka platí pouze za předpokladu, že zákazník 
dodržuje všechny podmínky údržby uvedené v návodu k obsluze a servisní knížce. - Autorizované servisní středisko provede posouzení závady; pokud je závada uznána jako záruční (výrobní nebo materiálová vada, dodržení pokynů pro údržbu a obsluhu), 
servisní středisko vadný díl bezplatně opraví nebo vymění. - Oprava musí být uvedena v záručním listě (datum, typ opravy, podpis a razítko autorizovaného opraváře). Nepředložení dokladu o servisních prohlídkách a dokladu o pravidelné údržbě může vést 
k zamítnutí nároku na uplatnění záruky.
6. Servisní středisko je povinno zajistit:
- provedení záruční opravy v přiměřené lhůtě (zákon stanoví lhůtu 30 dnů od data reklamace na odstranění závady); - bezplatný náhradní díl nebo výměnu vadného dílu (včetně práce a materiálu) v souladu s platnými postupy a právními předpisy Slovenské 
republiky; - uplatnění nároku na náhradu nákladů na dopravu v případě, že výrobek musí být zaslán do autorizovaného servisního střediska mimo místo dodání výrobku; - sepsání protokolu o převzetí, opravě a vrácení výrobku
7. Za normální opotřebení dílů se považuje životnost dílů v závislosti na aplikaci (ozubená ložiska, žebra, spojky, těsnění, ložiska, řetězy, řemeny, pouzdra, těsnění, převody atd.). Na tyto díly se nevztahují záruční podmínky, 
pokud se jedná o běžné opotřebení během životnosti (i když byly nesprávně udržovány). Na takové opotřebení se záruka nevztahuje..
8. Rozšířená záruka na motor zařízení (stroje)
- Na motor zařízení se vztahuje rozšířená záruka 5 let od data prodeje. - Tato rozšířená záruka se vztahuje pouze na výrobní a materiálové vady motoru, které se projeví při běžném, řádném používání a při dodržení všech předepsaných podmínek údržby 
(v návodu k obsluze). - Záruka na motor se nevztahuje na škody a poruchy způsobené: 1. nesprávnou instalací, nesprávným nastavením nebo nesprávnou údržbou motoru, 2.  nedodržením pravidelných servisních intervalů motoru (včetně výměny oleje,
 �ltrů, těsnění a dalších opotřebitelných dílů), 3. provozováním motoru mimo povolené provozní parametry (napětí, teplota, vlhkost atd.), 4. mechanickým poškozením nebo zásahem nepovolané osoby, 5. přírodními živly nebo jinými vnějšími vlivy 
(např. záplavy, požár, úder blesku). - V případě uznání reklamace motoru v rámci rozšířené záruky je autorizované servisní středisko (nebo jeho autorizovaná síť) povinno bezplatně odstranit závadu (oprava nebo výměna celého motoru dle uvážení 
servisního technika). - Abyste mohli uplatnit nárok na tuto rozšířenou záruku, musíte: 1. předložit originál záručního listu, doklad o zakoupení zařízení a doklad o pravidelném servisu motoru (obvykle jednou ročně nebo v intervalech stanovených výrobcem 
motoru), 2. prokázat, že motor byl provozován v souladu s návodem k obsluze a technickými předpisy (tj. nejedná se o důsledek nesprávné údržby nebo provozu mimo technické parametry), 3. doručit motor do autorizovaného servisu k posouzení. - Při 
nesprávném zacházení s motorem, jeho úpravách, použití nevhodných náhradních dílů nebo při zjištění zásahu neoprávněných osob do motoru rozšířená záruka zaniká. - Tato rozšířená záruka doplňuje zákonnou záruku 24 měsíců podle občanského zákoníku 
(zákon č. 40/1964 Sb.) a zákona o ochraně spotřebitele (zákon č. 250/2007 Sb.) a nesnižuje práva spotřebitele vyplývající ze zákonné záruky.
9. Servisní prohlídky servisních dílů:
- Pravidelné servisní prohlídky musí být prováděny v autorizovaných servisních střediscích dodavatele v souladu s pokyny výrobce (intervaly a rozsah prací jsou uvedeny v servisní knížce konkrétního výrobku). - Originální náhradní díly a spotřební materiál 
se nesmí nahrazovat náhradními díly jiných výrobců, které nezaručují stejnou spolehlivost a bezpečnost.
10. Způsob a místo uplatnění nároku:
- Nárok na reklamaci lze uplatnit v kterémkoli autorizovaném servisním středisku dodavatele. - Při uplatnění nároku na reklamaci je nutné předložit: 1. originál záručního listu se všemi vyplněnými a potvrzenými položkami, 2. doklad o zakoupení (faktura, 
účtenka), 3. doklad o pravidelných servisních prohlídkách (razítka a podpisy servisních techniků), 4. v případě reklamace motoru – doklad o servisních prohlídkách motoru. - Pokud reklamace splňuje podmínky záruční opravy, autorizované servisní 
středisko zajistí bezplatné odstranění závady včetně práce a materiálu. - Dodavatel zajistí, aby byla reklamace vyřízena do 30 dnů ode dne obdržení reklamovaného výrobku a dokumentů.
 
Poznámka:  Rozšířená záruka na motor zařízení je komerční (dodatečná) záruka poskytovaná výrobcem nad rámec zákonné záruky v délce 24 měsíců. 24měsíční zákonná záruka se vztahuje na celý výrobek (včetně motoru) a práva spotřebitele z ní 
vyplývající nelze omezit. Rozšířenou zárukou na motor nejsou nijak dotčena ani omezena zákonná práva spotřebitele vyplývající z občanského zákoníku (zákon č. 40/1964 Sb.) nebo zákona o ochraně spotřebitele (zákon č. 250/2007 Sb.).



 
 

AKKUMULÁTOROS REFLEKTOR 
 

HASZNÁLAT 
Az akkus reflektor sötétben vagy sötét területeken történő munkavégzés esetén a munkakörnyezet 
megvilágítására szolgál. Ne használja az elemes reflektort szobavilágításként. 
 

A készüléket csak rendeltetésszerűen használja. Bármilyen ettől eltérő használat nem rendeltetésszerű 
használatnak minősül. A nem rendeltetésszerű használatból eredő károkért vagy sérülésekért a 
felhasználó/üzemeltető, és nem a gyártó felelős. Felhívjuk figyelmét, hogy ez a készülék nem kereskedelmi 
vagy ipari használatra készült. A garancia nem érvényes, ha a készüléket kereskedelmi, ipari vagy hasonló 
célokra használják. 
 

TECHNICKÉ PARAMÉTEREK 

AKKUMULÁTOR 
 FESZÜLTSÉG 20 V 

LED DIÓDY TIPUS COB 
KAPACITÁS 2, 4, 6 és 8 Ah 

TELJESÍTMÉNY 28 W / 16 W / 7 W ÜZEMI HŐMÉRSÉKLET - 10 °C až +40°C 

FÉNYÁRAM 2 500 lm/ 1 500 lm / 800 lm VÉDELMI FOKOZAT IP20 

MAX. FÉNYTARTOMÁNY 500 m VÉDELMI OSZTÁLY III 

SZÍNVISSZAJÁRÁSI INDEX > 80 ÜZEMI IDŐ 2,5 h / 3,5 h / 7 ó 

SZÍNHŐMÉRSÉKLET 5 500 – 6500 K SÚLY 703 g 

ÁLLÍTHATÓ SZÖG 0 -  90 °   

 
TERMÉK DARABJAI 

1 Átlátszó fedél 5 Fogantyú 

2 Dönthető fej 6 Szellőzőnyílások 

3 Fém kampó akasztáshoz 7 Elem (nem tartozék) 

4 Inditó gomb   

 
SZIMBÓLUMOK LEIRÁSA 

 
Általános veszélyre vonatkozó figyelmeztetés. 

 
Olvassa el a használati utasítást. 

 
A készülék beltéri használatra készült. 

 

A termék megfelel a vonatkozó európai irányelveknek, és elvégezték ezen irányelvek 
megfelelőségértékelési módszerét. 

 

Ne dobja a háztartási hulladékkal együtt. Ehelyett környezetbarát módon forduljon 
újrahasznosító központokhoz. Kérjük, ügyeljen a környezet védelmére. 

 
Ne nézzen közvetlenül a fénysugárba. 

 

FIGYELMEZTETÉS! Bármilyen ellenőrzés vagy karbantartás megkezdése előtt kapcsolja ki a 
készüléket, és vegye ki az akkumulátort, hogy megakadályozza a véletlen bekapcsolás és az 
esetleges sérülések lehetőségét. 

 
III. védelmi osztály. 

 
IP20 védelmi fokozat. 



ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK AZ ELEKTROMOS SZERSZÁMOKHOZ 
- FIGYELEM! Olvassa el az elektromos kéziszerszámhoz mellékelt biztonsági figyelmeztetéseket, 
utasításokat, illusztrációkat és műszaki adatokat. Az alábbi utasítások be nem tartása áramütést, tüzet 
és/vagy súlyos sérülést okozhat. 
 
1) MUNKAKÖRNYEZETI BIZTONSÁG:  
- A munkahelyet tisztán és jól megvilágítva kell tartani. A rendetlenség és a sötét helyek általában 
baleseteket okoznak. 
- Ne használjon elektromos szerszámokat robbanásveszélyes környezetben, gyúlékony folyadékok, gázok 
vagy por jelenlétében. Az elektromos szerszámok szikrákat hoznak létre, amelyek meggyújthatják a port 
vagy a gőzöket. 
- Használat közben tartsa távol a gyerekeket és más személyeket az elektromos kéziszerszámtól. Ha 
elterelődik a figyelme, elveszítheti az irányítást az Ön által végzett tevékenység felett. 
 
2) ELEKTROMOS BIZTONSÁG: 
 - Az elektromos kéziszerszám tápkábelének dugójának egyeznie kell a hálózati aljzattal. Soha semmilyen 
módon ne módosítsa az elektromos rendszert. tápkábel. Soha ne csatlakoztasson olyan eszközöket, 
amelyeknek a tápkábel csatlakozóján védőtüske van, csatlakozóhoz vagy más adapterhez. A sértetlen 
csatlakozók és a megfelelő aljzatok csökkentik az áramütés kockázatát. A sérült vagy összegabalyodott 
tápkábelek növelik az áramütés kockázatát. Ha a tápkábel megsérül, ki kell cserélni egy speciális tápkábelre, 
amely a gyártótól vagy a szerviztől beszerezhető. 
- A kezelő nem érinthet testével földelt tárgyakat, például csöveket, központi fűtési radiátorokat, 
tűzhelyeket és hűtőszekrényeket. Az áramütés veszélye nagyobb, ha a teste földelve van. 
- Ne tegye ki az elektromos szerszámokat esőnek, nedvességnek vagy víznek. Soha ne érintse meg az 
elektromos kéziszerszámokat nedves kézzel. Soha ne mossa folyó víz alatt és ne merítse vízbe az elektromos 
szerszámokat. 
- A kábelt nem szabad túlterhelni. Soha ne használja a kábelt az elektromos kéziszerszám hordozására, 
húzására vagy kihúzására. A kábelt nem szabad hőnek, olajnak, éles széleknek vagy mozgó alkatrészeknek 
kitenni. A sérült vagy összegabalyodott kábelek növelik az áramütés kockázatát. 
- Soha ne dolgozzon olyan szerszámmal, amelynek elektromos vezetéke sérült. kábel vagy villa, vagy a földre 
esett és bármilyen módon megsérült. 
- Ha az elektromos kéziszerszámot a szabadban használja, használjon kültéri használatra alkalmas 
hosszabbítót. A kültéri használatra alkalmas kábel használata csökkenti az áramütés kockázatát. 
- Ha nedves helyen használja az elektromos kéziszerszámot, használjon hibaáram-védőkapcsolóval (RCD) 
védett tápellátást. Az RCD használata csökkenti az áramütés kockázatát. A „maradékáram-védőkapcsoló 
(RCD)” kifejezés helyettesíthető a „földzárlat-megszakító (GFCI)” vagy „szivárgóáram-megszakító (ELCB)” 
kifejezéssel. 
- Tartsa az erőt. Az elektromos kéziszerszámokat csak a szigetelt markolatfelületeknél fogja meg, mert 
működés közben a vágó- vagy fúrótartozék rejtett vezetékekhez vagy saját vezetékéhez érhet. 
 
3) SZEMÉLYI BIZTONSÁG:  
- Legyen éber és éber elektromos szerszámok használatakor, maximális figyelmet fordítva az elvégzendő 
feladatra. Koncentrálj a munkára. Ne működtesse az elektromos kéziszerszámot, ha fáradt vagy kábítószer, 
alkohol vagy gyógyszer hatása alatt áll. Egy pillanatnyi figyelmetlenség az elektromos kéziszerszámok 
használata közben súlyos személyi sérülést okozhat. Amikor elektromossággal dolgozik. A szerszám 
használata közben ne egyen, igyon vagy dohányozzon. 
- Használjon védőfelszerelést. Mindig viseljen szemvédőt. Használjon az Ön által végzett munkának 
megfelelő védőfelszerelést. A munkakörülményeknek megfelelően használt védőfelszerelés, mint például a 
légzőkészülék, csúszásmentes biztonsági cipő, fejfedő vagy hallásvédő csökkenti a személyi sérülés 
kockázatát. 
- Kerülje a készülék véletlen bekapcsolását. eszközöket. Ne hordjon áramot. olyan elektromos 
kéziszerszámot, amely úgy csatlakozik az áramforráshoz, hogy az ujját a kapcsolón vagy a ravaszon tartja. Az 



elektromos feszültséghez való csatlakoztatás előtt győződjön meg arról, hogy a kapcsoló vagy a kioldó „ki” 
állásban van. Villamosenergia átvitel. tartsa az ujját a kapcsolón, vagy csatlakoztassa a dugót a 
tápegységhez. Az elektromos kéziszerszám bekapcsolt kapcsolóval ellátott konnektorba való csatlakoztatása 
súlyos sérülést okozhat. 
- Mielőtt bekapcsolná az áramot. Távolítson el minden beállító kulcsot és szerszámot a szerszámból. Az 
elektromos kéziszerszám forgó részéhez csatolva hagyott beállítókulcs vagy szerszám személyi sérülést 
okozhat. 
- Mindig tartson stabil tartást és egyensúlyt. Csak ott dolgozzon, ahol biztonságosan elérhető. Soha ne 
becsülje túl saját erejét. Ne használjon elektromos szerszámokat, ha fáradt. 
- Öltözz fel megfelelően. Viseljen munkaruhát. Ne viseljen bő ruhát vagy ékszert. Ügyeljen arra, hogy haja, 
ruházata, kesztyűje vagy bármely más testrésze ne kerüljön túl közel a forgó vagy forró elektromos 
alkatrészekhez. eszközöket. 
- Csatlakoztassa a tápfeszültséget. porelszívó eszköz. Ha van benne áram. Ha a szerszámot porgyűjtő vagy 
elszívó rendszer csatlakoztatására szolgáló eszközzel látták el, győződjön meg arról, hogy megfelelően van 
csatlakoztatva és használja. Az ilyen eszközök használata csökkentheti a por okozta veszélyeket. 
- Biztonságosan rögzítse a munkadarabot. A megmunkálandó munkadarab rögzítéséhez használjon 
ácsbilincset vagy satut. 
- Ne használjon semmilyen eszközt, ha alkohol, kábítószer, gyógyszeres vagy egyéb bódító vagy függőséget 
okozó szer hatása alatt áll. 
- A készüléket nem használhatják csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkező 
személyek (beleértve a gyermekeket is), illetve nem rendelkeznek tapasztalattal és tudással, kivéve, ha a 
biztonságukért felelős személy felügyeli őket, vagy nem utasította őket a készülék használatára 
vonatkozóan. A gyermekeket felügyelni kell, hogy ne játsszanak a készülékkel. 
 
4) AZ ELEKTROMOS SZERSZÁMOK HASZNÁLATA ÉS KARBANTARTÁSA:  
- Elektromos. Mindig húzza ki a szerszámot az áramforrásból. üzem közbeni probléma esetén, minden 
tisztítás vagy karbantartás előtt, minden mozgás közben és az üzemeltetés végén! Soha ne dolgozzon 
elektromos árammal. szerszámot, ha az bármilyen módon megsérült. 
- Ha a szerszám szokatlan hangot vagy szagot kezd kiadni, azonnal hagyja abba a munkát. 
- Ne terhelje túl az elektromos kéziszerszámot. Az elektromos kéziszerszámok jobban és biztonságosabban 
működnek, ha olyan sebességgel üzemeltetik őket, amelyre tervezték. Használja a megfelelő szerszámokat, 
amelyeket a munkához terveztek. A megfelelő szerszám jól és biztonságosan elvégzi azt a munkát, amelyre 
készült. 
- Ne használjon olyan elektromos szerszámokat, amelyeket nem lehet biztonságosan be- és kikapcsolni a 
vezérlőkapcsolóval. Az ilyen eszközök használata veszélyes. A sérült kapcsolót minősített szervizben kell 
megjavítani. 
- Válassza le a szerszámot az áramforrásról, mielőtt bármilyen beállítást, tartozékokat cserél vagy 
karbantartást végez. Ez az intézkedés csökkenti a véletlen indítás kockázatát. 
- A nem használt elektromos szerszámokat gyermekektől és illetéktelen személyektől elzárva tárolja. Az 
elektromos szerszámok veszélyesek lehetnek a tapasztalatlan felhasználók kezében. Az elektromos 
szerszámokat száraz és biztonságos helyen tárolja. 
- Az elektromos szerszámokat gondosan tartsa jó állapotban. Rendszeresen ellenőrizze a mozgó alkatrészek 
beállítását és mobilitásukat. Ellenőrizze, hogy nem sérültek-e meg a védőburkolatok vagy más alkatrészek, 
amelyek ronthatják az elektromos kéziszerszám biztonságos működését. Ha a szerszám megsérült, további 
használat előtt javíttassa meg. Sok balesetet az elektromos kéziszerszámok nem megfelelő karbantartása 
okoz. 
- Tartsa a vágószerszámokat élesen és tisztán. A megfelelően karbantartott és élezett szerszámok 
megkönnyítik a munkát, csökkentik a sérülésveszélyt, és lehetővé teszik a munka jobb irányítását. A 
használati utasításban meghatározottaktól vagy az importőr által javasoltaktól eltérő tartozékok használata 
károsíthatja a szerszámot és sérülést okozhat. 
- Elektromos szerszámok, tartozékok, munkaszerszámok stb. Használja a jelen utasításoknak megfelelően és 
az adott elektromos kéziszerszámra előírt módon, figyelembe véve a munkakörülményeket és az 



elvégzendő munka típusát. Ha a szerszámot nem rendeltetésszerűen használja, az veszélyes helyzetekhez 
vezethet. 
 
5) AKKUMULÁTOR HASZNÁLATA:  
- Az akkumulátor behelyezése előtt győződjön meg arról, hogy a kapcsoló „0-off” állásban van. Az 
akkumulátor bekapcsolt szerszámba való behelyezése veszélyes helyzetet okozhat. 
- Az akkumulátor töltéséhez csak a gyártó által előírt töltőt használjon. A töltő más típusú akkumulátorhoz 
való használata az akkumulátor károsodását és tűzveszélyt okozhat. 
- Csak a szerszámhoz tervezett akkumulátorokat használjon. Más akkumulátorok használata sérülést vagy 
tüzet okozhat. 
- Ha az akkumulátort nem használja, tartsa távol fémtárgyaktól, például kapcsoktól, kulcsoktól, csavaroktól 
és egyéb apró fémtárgyaktól, amelyek az akkumulátor egyik érintkezőjének a másikhoz kapcsolódását 
okozhatják. Az akkumulátor rövidre zárása sérülést, égési sérülést vagy tüzet okozhat. 
- Az akkumulátorokat óvatosan kezelje. Gondatlan kezelés esetén vegyi anyag szivároghat ki az 
akkumulátorból. Kerülje a vele való érintkezést. Ha ezzel a vegyszerrel érintkezik, mossa le az érintett 
területet folyó vízzel. Ha vegyi anyag a szemébe kerül, azonnal forduljon orvoshoz. Az akkumulátorból 
származó vegyi anyagok súlyos sérüléseket okozhatnak. 
- Az akkumulátort vagy a szerszámot nem szabad tűznek vagy túlzott hőhatásnak kitenni. Tűznek vagy 130°C 
feletti hőmérsékletnek való kitettség robbanást okozhat. 
- Sérült vagy módosított akkumulátort vagy szerszámot nem szabad használni. A sérült vagy módosított 
akkumulátorok kiszámíthatatlanul viselkedhetnek, és tüzet, robbanást vagy sérülést okozhatnak. 
 

BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK AZ AKKUMULÁTOROS REFLEKTORHOZ 
- Óvatosan kezelje az elemes reflektort. A készülék intenzív hőt termel, ami növeli a tűz- és 
robbanásveszélyt. 
- Ne használja az elemes reflektort veszélyes területeken. 
- Kerülje a por felhalmozódását a munkahelyen. A por könnyen meggyulladhat. 
- Ne merítse a készüléket vízbe vagy más folyadékba. 
- Ne nézzen a fénysugárba, és ne irányítsa azt más emberekre vagy állatokra. 
- Csak eredeti tartozékokat és alkatrészeket használjon. 
- Működés közben ne takarja le az újratölthető reflektort. A reflektorfej működés közben felforrósodik, és 
égési sérüléseket okozhat. 
- FIGYELMEZTETÉS! Bármilyen ellenőrzés vagy karbantartás megkezdése előtt, szállítás és tárolás során 
kapcsolja ki a készüléket, és vegye ki az akkumulátort. 
- Ne engedje, hogy gyermekek használják az újratölthető reflektort. Ha nem megfelelően kezelik a 
készüléket, véletlenül megvakíthatják magukat vagy másokat. 
- Az újratölthető reflektort csak a gyártó által ajánlott töltővel töltse. Más típusú töltők használata 
tűzveszélyes. 
 

AZ AKKUMULÁTORRA ÉS A TÖLTŐRE VONATKOZÓ BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK 
- Az akkumulátor és a töltő első használata előtt figyelmesen olvassa el a használati utasítást. 
1. Ellenőrizze, hogy a hálózatban elérhető elektromos áram megegyezik-e az akkumulátortöltőn feltüntetett 
áramerősséggel. 
2. Ne engedje, hogy nedvesség, eső vagy fröccsenő víz érje az akkumulátor töltési területét. 
3. Ne töltse az akkumulátort 10°C alatti vagy 40°C feletti hőmérsékleten. Az akkumulátor szélsőséges 
hőmérsékleten történő töltése csökkentheti annak élettartamát. 
4. A sérült, már nem tölthető akkumulátort veszélyes hulladékként kell kezelni. Ne dobja az akkumulátort 
szemétbe, tűzbe vagy vízbe. 
5. Csak a gyártó által jóváhagyott akkumulátort és töltőt használjon a készülékekben való használatra. 
6. Tartsa tisztán a töltőt, távol a portól és szennyeződésektől. 
7. Mindig vegye ki az akkumulátort a készülék szervizelése előtt. 
8. Fedje le az akkumulátor érintkezőit a rövidzárlat elkerülése érdekében. 



9. Kerülje a robbanásveszélyt! 
10. Ne dohányozzon az akkumulátor töltése közben vagy a tárolási területen. A hibás akkumulátorok 
robbanásveszélyes hidrogéngázt bocsáthatnak ki, amely nyílt láng vagy szikra hatására meggyulladhat. 
11. Tűz esetén próbálja meg eloltani a tüzet. 
12. Töltés közben az akkumulátor és a töltő enyhén felmelegszik. 
 
Kémiai veszély: 
Ne nyissa ki az elemtartót. Óvja az akkumulátort az ütésektől. Ha elektrolit szivárog az akkumulátorból, 
feltétlenül kerülje a bőrrel való érintkezést. Ha az elektrolit a bőrrel érintkezik, azonnal öblítse le vízzel az 
érintett területet. Ha elektrolit a szemébe kerül, azonnal forduljon orvoshoz. 
 
Töltés:  
Csatlakoztassa egy 230 V-os áramforráshoz, és csatlakoztassa a töltőkábelt a töltőmodulhoz. Helyezze be az 
akkumulátort a töltőbe, ügyeljen a polaritásra (+ / -)! Amikor az akkumulátor töltődik, a piros lámpa világít. 
Fontos: Ha a piros jelzőfény nem gyullad ki azonnal az éppen használt akkumulátor behelyezése után, húzza 
ki az akkumulátort, és néhány perc múlva helyezze vissza a töltőbe. Az átlagos töltési idő 1-1,5 óra. Ezen idő 
letelte után a töltőkészülék gondoskodik arról, hogy elérje a teljesen feltöltött állapotot. Az akkumulátort 
hőbiztosíték védi a túltöltés ellen, így hosszabb ideig (de legfeljebb 24 órán át) károsodás nélkül a töltőben 
maradhat. Normális, hogy az akkumulátor és a töltő állandó hőmérsékletre melegszik fel, és ez nem 
károsodás jele. A jelentősen csökkent akkumulátor üzemidő azt jelenti, hogy az akkumulátort ki kell 
cserélni. 
 

ÖSSZESZERELÉS ÉS HASZNÁLAT 
AZ AKKUMULÁTOR FELSZERELÉSE ÉS ELTÁVOLÍTÁSA (2. ÁBRA) 
- Csak eredeti lítium-ion akkumulátorokat használjon, amelyek feszültsége megegyezik a kézi elektromos 
szerszám címkéjén feltüntetett feszültséggel. Más akkumulátorok használata sérülést és tüzet okozhat. 
- Helyezze be a feltöltött akkumulátort elölről a kézi elektromos szerszám talpába. Nyomja be teljesen az 
akkumulátort a talpba, amíg biztonságosan nem rögzül. 
- Az akkumulátor eltávolításához nyomja meg a kioldógombot, majd húzza hátra az akkumulátort a 
készülékből. 
 
FEJBEÁLLÍTÁS (3. ÁBRA) 
- A fej 6 lépésben forgatható függőlegesből vízszintesbe. 
 
BE- ÉS KIKAPCSOLÁS (4. ÁBRA) 
- Kapcsolja be az elemes reflektort a kapcsoló megnyomásával. A fényforrás maximális teljesítménnyel fog 
világítani. 
- Nyomja meg ismét a kapcsolót az egyes világítási módok közötti váltáshoz: 
1. A fényforrás gyengébben fog világítani (közepes teljesítményszint) 
2. A fényforrás a leggyengébb erősségen fog világítani (alacsonyabb teljesítményszint) 
3. A fényforrás kikapcsol. 
 
AZ AKKUMULÁTOR ÁLLAPOTÁNAK ELLENŐRZÉSE (7. ÁBRA) 
- Nyomja meg a készülék testén található gombot a LED akkumulátorállapot-jelző aktiválásához, amely 
megjeleníti az akkumulátor kapacitását. 
 

A JELZŐN VILÁGÍTÓ LED-EK SZÁMA AKKUMULÁTOR HÁTRALÉVŐ KAPACITÁSA 

0 < 10% 

1 10% až 25% 

2 25% až 50% 

3 50% až 75% 

4 75% až 100% 



KARBANTARTÁS 
- A készülék eredeti hatékonyságának és üzembiztonságának megőrzéséhez elengedhetetlen a megfelelő 
karbantartás. 
- FIGYELMEZTETÉS! Bármilyen ellenőrzés vagy karbantartás megkezdése előtt kapcsolja ki a készüléket, és 
vegye ki az akkumulátort, hogy megakadályozza a véletlen beindítást és az esetleges sérüléseket. 
- A készülék tisztításához puha, nedves ruhát használjon. Soha ne használjon tisztítószereket vagy 
oldószereket, például benzint, alkoholt, ammóniát stb.! Ezek az oldószerek károsíthatják a termék műanyag 
részeit. 
- A fényforrás sérülése esetén forduljon hivatalos szervizközponthoz. 
 

KÖRNYEZETVÉDELEM 
A szállítás közbeni sérülések elkerülése érdekében a készüléket strapabíró csomagolásban 
szállítjuk. A csomagolóanyagok nagy része újrahasznosítható. Ezeket az anyagokat vigye le egy 
gyűjtőhelyre újrahasznosítás céljából. A kiselejtezett készülékeket adja le az üzletben. Az üzlet 
biztosítja a környezetbarát ártalmatlanítást. A kiselejtezett elektromos készülékek 
újrahasznosíthatók, és tilos a háztartási hulladékkal együtt kidobni őket! Kérjük, hogy aktívan 

segítsen nekünk az erőforrások megőrzésében és a környezet védelmében azzal, hogy ezt a készüléket 
leadja egy gyűjtőhelyen (amennyiben van erre lehetősége).  
 
 



Modellszám:

Ügyfél neve (cég neve): Ügyfél címje (Cég címje):

Ügyfél aláírása: 

Eladás dátuma:

Garancialevél/Warranty 

Eladó aláírása és pecsétje:

Az ügyfél az aláírásával megerősíti, hogy 
a készüléket bemutatták és elmagyarázták 
neki, hogy ismeri a gép üzemeltetésére és  
használatára vonatkozó utasításokat, valamint 
hogy a készülék teljesen volt neki kiadva.



A panasz 
elfogadásának 
dátuma:

A panasz 
befejezésének 
dátuma:

A panasz 
száma:

Aláírás az átvet 
jótálási javításról

Serviztechnikus 
pecsétje:

(Jegyzések 
a jogosulatlan 
panszról)

Jegyzések a panszokról – jótálási javítások

A JÓTÁLLÁSON BELÜLI ÉS JÓTÁLLÁSON KÍVÜLI SZERVIZT A GYÁRTÓ FELHATALMAZOTT KÉPVISELŐJE VÉGZI

A gyártó felhatalmazott képviselője: Slovakia Trend Export-Import s.r.o., Michalovská 87/1414, 073 01 Sobrance
Fax: (056) 652-2329 Tel: 0915 392 687 E-mail: servis@slovakia-trend.sk

Jótállási feltAételek
1. A szállító erre a termékre a jelen jótállási jegyen feltüntetett jótállási időt biztosítja, azzal a feltétellel, hogy a vásárló a terméket a hatályos előírásoknak és szabványoknak, valamint a kezelési útmutatónak megfelelően
használja és tárolja. A jótállási idő számítása a végső fogyasztónak történő értékesítés időpontjával kezdődik. Az akkumulátorra 12 hónap garancia vonatkozik.
2. A vásárló köteles a terméket javításra eredeti állapotában, minden tartozékával együtt (beleértve a kiegészítőket is), valamint a hitelesített jótállási jeggyel együtt átadni. A jótállás az anyaghibákra, gyártási hibákra és 
a szerelésből eredő hibákra terjed ki, kivéve, ha a hibát nem a hivatalos szervizközpont által felhatalmazott személy vagy szervezet által elvégzett munka, átalakítás vagy beavatkozás okozta. A javítások és a reklamációk 
pontos terjedelmét a jelen jótállási jegy tartalmazza.
3. A jótállási idő meghosszabbodik azzal az időtartammal, ameddig a termék garanciális szervizben volt. Garanciális szervizt kizárólag a szállító által felhatalmazott szervizközpontok végzhetnek.
4. A garancia nem terjed ki az alábbiakra:
- használatból eredő szokásos kopás, beleértve a következőket: tömítések, szimeringek, csapágyak, tömítőhüvelyek, kuplungok, szíjak és egyéb kopóalkatrészek; - nem megfelelő használatból, szervizelésből, karbantartásból vagy a kezelési útmutatóval e
llentétes telepítésből eredő károk; valamint szándékosan okozott, illetve a termék olyan környezetben végzett telepítéséből vagy üzemeltetéséből származó károk, amely nem felel meg a műszaki követelményeknek; - természeti katasztrófák által okozott 
károk, az előírt karbantartási vagy szervizelési időközök be nem tartásából eredő károk (különösen az elhasználódott alkatrészek cseréjével kapcsolatban), valamint a termék túlterheléséből származó károk; - szakszerűtlen szervizelés következtében 
keletkeztek károk (például ha nem jóváhagyott szervizközpontok, hanem a vevő saját szerelői avatkoztak be, vagy ha nem megfelelő pótalkatrészeket kerülnek felhasználásre, illetve ha szakszerűtlenül avatkoztak be a termék szerkezetébe vagy elektromos 
részeibe). - beszennyeződött, például üzemi folyadékoktól (olaj, benzin) vagy a szivattyúk és hasonló berendezések üledékeitől szennyezett, a szokásos diagnosztikát és szervizelést lehetetlenné tevő termék - nem megfelelő környezetnek kitett termék 
(túlzott páratartalom, hő, por, vegyi anyagok),
5. A jótállást a következő feltételek szerint kell alkalmazni:
- Panasz benyújtásakor a reklamáló köteles bemutatni a jótállási jegyet, a termék vásárlását igazoló bizonylatot, a jótállási átvizsgálásról szóló igazolást, valamint az engedélyezett szervizközpontban elvégzett szervizmunkákról szóló igazolást. - A jótállás
 csak abban az esetben érvényes, ha a vásárló betartotta a kezelési útmutatóban és a szervizkönyvben meghatározott összes karbantartási feltételt. - A hivatalos szervizközpont elvégzi a hiba értékelését; amennyiben a hiba garanciálisnak minősül 
(gyártási vagy anyaghiba, a karbantartási és kezelési útmutató betartása mellett), a szervizek díjmentesen elvégzik a hibás alkatrész javítását vagy cseréjét. - A javítást a jótállási jegyben fel kell tüntetni (dátum, a javítás típusa, az engedélyezett szerviz 
aláírása és pecsétje). A szervizellenőrzések és a rendszeres karbantartás igazolásának elmulasztása a jótállási igény elutasítását eredményezheti.
6. A szervizközpont köteles biztosítani a következőket:
- garanciális javítások ésszerű időn belüli elvégzése (a törvény a hiba kijavítására a panaszbenyújtás időpontjától számított 30 napos határidőt állapít meg);- díjmentes cserealkatrészt vagy a hibás alkatrész cseréjét (beleértve a munkadíjat és az 
anyagköltséget), összhangban a Szlovák Köztársaság hatályos eljárásaival és jogszabályaival; - szállítási költségtérítés iránti igény érvényesítése abban az esetben, ha a terméket az eredeti átadás helyétől eltérő, hivatalos szervizközpontba kell küldeni;
- jegyzőkönyv felvétele a termék átvételéről, javításáról és visszaszolgáltatásáról.
7. Az alkatrészek standard kopása a használati mód függvényében fogyó élettartamnak minősül (például fogazott csapágyak, bordák, kuplungok, tömítések, csapágyak, láncok, szíjak, szimeringek, tömítések, sebességváltók
stb.). Amennyiben az elhasználódás megfelel a szokásos élettartamuknak, ezek az alkatrészek nem képezhetik panasz tárgyát (ez nem megfelelő karbantartás esetén is érvényes). A jótállás nem terjed ki az ilyen jellegű 
kopásra.
8. A berendezés (gép) motorjára nyújtott kiterjesztett garancia
- A berendezés motorjára az eladás napjától számított 5 év kiterjesztett jótállás érvényes. - Ez a kiterjesztett jótállás kizárólag a motor gyártási és anyaghibáira vonatkozik, amelyek rendeltetésszerű, helyes használat mellett, valamint az összes előírt 
(kezelési útmutatóban foglaltak szerinti) karbantartási feltétel betartása esetén jelentkeznek. - A motorra nyújtott jótállás nem terjed ki a következő okok által okozott károkra és meghibásodásokra: 1. helytelen beszerelés, helytelen beállítás vagy 
helytelen motorkarbantartás, 2. a rendszeres motorszerviz-intervallumok (beleértve az olaj, szűrők, tömítések és egyéb kopó alkatrészek cseréjét) be nem tartása, 3. a motor megengedett üzemi paramétereken kívül eső üzemeltetése (feszültség, 
hőmérséklet, páratartalom stb.), 4. mechanikai sérülés vagy illetéktelen személy általi beavatkozás, 5. természeti elemek vagy más egyéb külső hatások (pl. árvíz, tűz, villámcsapás). - A motorra vonatkozó reklamáció kiterjesztett jótállás keretén belüli 
elfogadása esetén a hivatalos szervizközpont (vagy annak megbízott hálózata) köteles a hibát díjmentesen elhárítani (a szerviztechnikus döntése alapján javítás vagy teljes motorcsere formájában).- A kiterjesztett jótállás érvényesítéséhez a következőkre 
van szükség: 1. az eredeti jótállási jegy, a berendezés vásárlását igazoló bizonylat, valamint a motor rendszeres (általában évente egyszer vagy a motorgyártó által meghatározott időközönként végzett) szervizeltetéséről szóló igazolás bemutatása.
2. annak igazolása, hogy a motort a kezelési útmutatóval és a műszaki előírásokkal összhangban üzemeltették (vagyis a hiba nem a helytelen karbantartásból vagy a műszaki paramétereken túli üzemeltetésből következik), 3. a motort bevizsgálásra 
hivatalos szervizközpontba kell szállítani. - Felelőtlen kezelés, a motor módosítása, nem megfelelő cserealkatrészek használata vagy illetéktelen személy általi beavatkozási kísérlet esetén a motorra vonatkozó kiterjesztett jótállás az érvényét veszti.
- Jelen kiterjesztett jótállás a Polgári Törvénykönyv (40/1964 Tt. sz. törvény) és a Fogyasztóvédelmi törvény (250/2007 Tt. sz. törvény) szerinti 24 hónapos törvényes jótálláson felül érvényes, és nem korlátozza a fogyasztó törvényes jótállásból eredő jogait.
9. A szerviz alkatrészek szervizellenőrzése:
- A rendszeres szervizellenőrzéseket a gyártó utasításaival összhangban a szállító hivatalos szervizközpontjaiban kell (az egyes termékek szervizkönyvében meghatározott időközök és munkaterjedelem szerint) elvégezni.- Az eredeti cserealkatrészeket és 
fogyóanyagokat nem szabad más gyártók olyan alkatrészeire cserélni, amelyek nem garantálják ugyanazt a megbízhatóságot és biztonságot.
10. A panasz benyújtásának módja és helye:
- A panasz a szállító által hivatalosan felhatalmazott szervizközpontok bármelyikében benyújtható. - A panasz benyújtásakor a következők bemutatására van szükség: 1. az eredeti jótállási jegy, minden kitöltött és hitelesített adattal együtt, 2. a vásárlást 
igazoló okmány (számla, nyugta), 3. a rendszeres szervizellenőrzések igazolása (a szerviztechnikusok bélyegzőivel és aláírásaival), 4. motorra vonatkozó panasz esetén - a motor szervizellenőrzésének igazolása. - Ha a panasz megfelel a garanciális javítás 
feltételeinek, a hivatalos szervizközpont gondoskodik a hiba díjmentes elhárításáról, beleértve a munka- és anyagköltséget is. - A szállító a panasz elbírálását a megreklamált termék és a szükséges dokumentumok átvételétől számított 30 napon belül 
biztosítja.
 
Megjegyzés:  A berendezés motorjára vonatkozó kiterjesztett jótállás olyan üzleti (extra) garancia, amelyet a gyártó a 24 hónapos törvényi jótálláson felül biztosít. A 24 hónapos törvényi jótállás a teljes termékre (beleértve a motort is) vonatkozik, és a 
fogyasztó ebből eredő jogai nem korlátozhatók. A motorra nyújtott kiterjesztett jótállás semmilyen módon nem érinti vagy csökkenti a fogyasztó Polgári Törvénykönyvből (40/1964 Tt. sz. törvény) vagy fogyasztóvédelmi törvényből (250/2007 Tt. sz. törvény) 
eredő jogait.



 

 

AKUMULATORSKI REFLEKTOR 
 

NAMJENA 
Akumulatorski reflektor namijenjen je za osvjetljavanje radnog prostora pri radu u mraku ili tamnim 
prostorima. Nemojte koristiti akumulatorski reflektor kao kućnu rasvjetu. 
 

Uređaj koristite isključivo za predviđenu namjenu. Svaka druga uporaba smatra se nepravilnom. Za svaku 
štetu ili ozljedu nastalu uslijed nepravilne uporabe odgovoran je korisnik/rukovatelj, a ne proizvođač. Imajte 
na umu da uređaj nije konstruiran za komercijalnu ni industrijsku uporabu. Jamstvo ne vrijedi ako se uređaj 
koristi u komercijalne, industrijske ili slične svrhe. 
 

TEHNIČKI PODACI 

AKUMULATOR 
NAPON 20 V 

TIP LED DIODA LED 
KAPACITET 2, 4, 6  ili 8 Ah 

SNAGA 28 W / 16 W / 7 W 
RADNA 

TEMPERATURA 
- 10 °C až +40°C 

SVJETLOSNI TOK 2 500 lm/ 1 500 lm / 800 lm STUPANJ ZAŠTITE IP20 

INDEKS 
VJERODOSTOJNOSTI BOJA  

500 m KLASA ZAŠTITE III 

AKUMULATOR > 80 AUTONOMIJA RADA 2,5 h / 3,5 h / 7 h 

TEPLOTA FARBY 5 500 – 6500 K MASA 703 g 

PODESIV KUT 
OSVJETLJENJA 

0 -  90 °   

 
DIJELOVI UREĐAJA 

1 Prozirni pokrov 5 Ručka 

2 Nagibna glava 6 Otvori za ventilaciju 

3 Metalna kuka za vješanje 7 Akumulator (nije uključen u isporuku) 

4 Okidač   

 
OBJAŠNJENJA SIMBOLA                                                                             

 
Općenito upozorenje na opasnost. 

 
Pažljivo pročitajte upute za uporabu. 

 
Samo za unutarnju uporabu. 

 

Proizvod je u skladu s važećim europskim direktivama, a provedena je i odgovarajuća ocjena 
sukladnosti. 

 

Ne odlažite u kućni otpad. Umjesto toga, zbrinite uređaj na ekološki prihvatljiv način – 
obratite se odgovarajućem reciklažnom centru. Brinite o očuvanju okoliša. 

 
Ne gledajte izravno u svjetlosni snop. 

 

UPOZORENJE! Prije bilo kakve provjere ili održavanja isključite uređaj i izvadite akumulator 
kako biste spriječili slučajno pokretanje uređaja i moguće ozljede. 

 
Klasa zaštite III. 

 
Stupanj zaštite IP20. 



OPĆE SIGURNOSNE UPUTE ZA ELEKTRIČNI ALAT 
- UPOZORENJE! Pažljivo pročitajte sva sigurnosna upozorenja, upute, ilustracije i tehničke podatke koji 
dolaze uz ovaj električni alat. Nepoštivanje svih dolje navedenih uputa može dovesti do strujnog udara, 
požara i/ili ozbiljnih ozljeda. 
 
1) SIGURNOST RADNOG OKRUŽENJA: 
- Radni prostor uvijek održavajte čistim i dobro osvijetljenim. Nered i mračni prostori pogoduju nezgodama. 
- Ne koristite električni alat u eksplozivnoj atmosferi, odnosno u prisustvu zapaljivih tekućina, plinova ili 
prašine. Iskrice koje nastaju u električnom alatu mogu zapaliti prašinu ili isparavanja. 
- Tijekom rada držite djecu i druge osobe podalje od radnog područja. Ako ste ometeni, možete izgubiti 
kontrolu nad alatom. 
 
2) ELEKTRIČNA SIGURNOST: 
- Utikač električnog alata mora odgovarati utičnici. Nikada ne mijenjajte utikač ni na koji način. Nemojte 
koristiti adaptere s uzemljenim električnim alatima. Neoštećeni utikači i odgovarajuće utičnice smanjuju rizik 
od strujnog udara. Oštećeni ili zapetljani kablovi povećavaju rizik od električnog udara. Ako se kabel ošteti, 
mora ga zamijeniti proizvođač ili ovlašteni servis. 
- Tijekom rada izbjegavajte kontakt tijelom s uzemljenim površinama, kao što su cijevi, radijatori, štednjaci i 
hladnjaci. Povećava se opasnost od strujnog udara ako je tijelo uzemljeno. 
- Ne izlažite električni alat kiši, vlazi ni vodi. Nikada nemojte dodirivati električni alat mokrim rukama. Ne 
perite alat pod tekućom vodom niti ga uranjajte u vodu. 
- Kabel nemojte nepotrebno naprezati. Nikada ne koristite kabel za nošenje, povlačenje ili odspajanje utikača 
alata. Kabel držite podalje od izvora topline, ulja, oštrih rubova i pokretnih dijelova. 
- Ne koristite električni alat ako ima oštećen kabel, utikač ili je pao i pritom se na bilo koji način oštetio. 
- Ako koristite alat na otvorenom, upotrebljavajte produžni kabel namijenjen za vanjsku upotrebu. 
- Ako koristite alat u vlažnim prostorima, koristite napajanje zaštićeno uređajem za zaštitu od strujnog udara 
(RCD). Upotreba RCD-a smanjuje rizik od električnog udara. Uređaj RCD može biti poznat i kao GFCI (glavni 
osigurač kruga) ili ELCB (zaštitni prekidač za slučaj curenja struje). 
- Električni alat držite isključivo za izolirane rukohvate, jer tijekom rada može doći do kontakta nastavka za 
rezanje ili bušenje sa skrivenim električnim vodičem ili vlastitim kabelom. 
 
3) SIGURNOST OSOBA: 
-  Budite pažljivi i usredotočeni tijekom upotrebe električnog alata. Posvetite punu pažnju poslu koji obavljate. 
Ne koristite električni alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova. Čak i kratkotrajna 
nepažnja pri radu s električnim alatom može dovesti do ozbiljnih ozljeda. Tijekom rada nemojte jesti, piti ni 
pušiti. 
-  Koristite zaštitnu opremu. Uvijek nosite zaštitu za oči. Koristite zaštitnu opremu primjerenu vrsti rada koji 
obavljate. Zaštitna oprema kao što su respirator, zaštitna obuća s protukliznim potplatom, zaštita za glavu ili 
sluh – kada se koristi u skladu s uvjetima rada – smanjuje rizik od ozljeda. 
- Izbjegavajte nenamjerno uključivanje alata. Nemojte nositi priključeni alat s prstom na prekidaču ili okidaču. 
Prije priključenja alata na napajanje provjerite je li prekidač u položaju "isključeno". Nošenje alata s prstom 
na prekidaču ili priključivanje na mrežu dok je prekidač uključen može uzrokovati ozbiljne ozljede. 
- Uklonite sve ključeve i alate za podešavanje prije uključivanja električnog alata. Ključ ili alat za podešavanje 
koji ostane pričvršćen na rotirajući dio alata može izazvati ozljedu. 
- Uvijek održavajte stabilan stav i ravnotežu. Radite samo s položaja koji vam omogućuje siguran doseg. 
Nemojte precjenjivati vlastite mogućnosti. Ne koristite električni alat ako ste umorni. 
-  Prilagodite svoju odjeću vrsti rada. Nosite radnu odjeću. Ne nosite široku odjeću ni nakit. Pazite da vam 
kosa, odjeća, rukavice ili drugi dijelovi tijela ne dođu preblizu rotirajućim ili zagrijanim dijelovima alata. 
- Spojite električni alat na sustav za usisavanje prašine. Ako alat ima mogućnost priključenja na uređaj za 
usisavanje ili skupljanje prašine, provjerite je li ispravno priključen i u uporabi. Upotreba takvih uređaja može 
smanjiti opasnosti povezane s izlaganjem prašini. 
- Čvrsto pričvrstite obradni predmet. Upotrijebite stolarsku stegu ili škripac kako biste osigurali obradni 



predmet koji ćete obrađivati. 
- Ne koristite nikakav alat ako ste pod utjecajem alkohola, droga, lijekova ili drugih opojnih ili psihoaktivnih 
tvari. 
-  Uređaj nije namijenjen osobama (uključujući djecu) sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim 
sposobnostima, niti osobama koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, osim ako su pod nadzorom ili su dobile 
upute o uporabi uređaja od osobe odgovorne za njihovu sigurnost. Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi 
se spriječilo da se igraju s uređajem. 
 
4) UPORABA I ODRŽAVANJE ELEKTRIČNOG ALATA: 
- Uvijek odspojite električni alat iz mreže u slučaju bilo kakvog problema tijekom rada, prije svakog čišćenja 
ili održavanja, pri svakom premještanju i nakon završetka rada! Nikada ne koristite alat koji je na bilo koji način 
oštećen. 
- Ako alat počne ispuštati neuobičajene zvukove ili mirise, odmah prekinite rad. 
- Ne opterećujte električni alat više od predviđenog. Alat će raditi bolje i sigurnije ako se koristi u rasponu 
broja okretaja za koji je konstruiran. Koristite odgovarajući alat za pojedine radove. Prikladan alat obavlja 
posao sigurnije i učinkovitije. 
- Ne koristite električni alat ako se ne može sigurno uključiti i isključiti prekidačem. Uporaba takvog alata je 
opasna. Neispravan prekidač mora popraviti ovlašteni servis. 
- Odspojite alat iz mreže prije nego što pristupite podešavanju, zamjeni pribora ili održavanju. Time se 
smanjuje rizik od nenamjernog pokretanja. 
- Električni alat koji se ne koristi pohranite izvan dohvata djece i neovlaštenih osoba. Električni alat u rukama 
neiskusnih korisnika može predstavljati opasnost. Čuvajte alat na suhom i sigurnom mjestu. 
- Pažljivo održavajte električni alat u ispravnom stanju. Redovito provjeravajte podešenost i slobodu kretanja 
pokretnih dijelova. Provjerite jesu li zaštitni pokrovi ili drugi dijelovi oštećeni – svako oštećenje koje može 
utjecati na sigurnost upotrebe mora se odmah otkloniti. Mnoge ozljede uzrokovane su lošim održavanjem 
alata. 
- Održavajte rezne alate oštrima i čistima. Dobro održavani i naoštreni alati olakšavaju rad, smanjuju opasnost 
od ozljeda i omogućuju bolju kontrolu tijekom rada. Korištenje pribora koji nije naveden u uputama za 
uporabu ili nije preporučen od strane proizvođača može dovesti do oštećenja alata i predstavljati opasnost 
za korisnika. 
- Električni alat, pribor, radne alate i slično koristite u skladu s ovim uputama i na način koji je propisan za 
određeni alat, uzimajući u obzir uvjete rada i vrstu posla koji se obavlja. Upotreba alata u svrhe za koje nije 
namijenjen može dovesti do opasnih situacija. 
 
5) UPORABA AKUMULATORSKOG ALATA: 
- Prije umetanja akumulatora provjerite je li prekidač u položaju „0 – isključeno“. Umetanje akumulatora u 
uključen alat može dovesti do opasnih situacija. 
- Za punjenje akumulatora koristite isključivo punjače koje je propisao proizvođač. Upotreba punjača koji 
nije namijenjen određenom tipu akumulatora može uzrokovati njegovo oštećenje i požar. 
- Koristite samo akumulatore koji su namijenjeni za taj alat. Korištenje neodgovarajućih akumulatora može 
dovesti do ozljeda ili požara. 
- Kada se akumulator ne koristi, pohranite ga odvojeno od metalnih predmeta kao što su spojnice, ključevi, 
vijci i drugi sitni metalni predmeti koji bi mogli uzrokovati kratki spoj između kontakata akumulatora. Kratki 
spoj može uzrokovati ozljede, opekline ili požar. 
- S akumulatorima rukujte pažljivo. Nepravilnim rukovanjem iz akumulatora može iscuriti kemikalija. 
Izbjegavajte kontakt s njom. Ako ipak dođe do kontakta, isperite zahvaćeno mjesto mlazom čiste vode. U 
slučaju da kemijska tvar dođe u dodir s očima, odmah potražite liječničku pomoć. Kemikalije iz akumulatora 
mogu izazvati ozbiljne ozljede. 
- Akumulator ili alat ne smiju se izlagati vatri ili pretjeranoj toplini. Izlaganje temperaturama višima od 
130 °C ili otvorenom plamenu može uzrokovati eksploziju. 
- Oštećeni ili prepravljani akumulatori i alati ne smiju se koristiti. Takvi akumulatori mogu se ponašati 
nepredvidivo te uzrokovati požar, eksploziju ili opasnost od ozljede. 



SIGURNOSNE UPUTE ZA AKUMULATORSKI REFLEKTOR 
- S reflektorom rukujte pažljivo. Tijekom rada razvija visoku temperaturu, što povećava opasnost od požara 
ili eksplozije. 
- Ne koristite reflektor u opasnim prostorima. 
- Spriječite nakupljanje prašine na radnom mjestu – prašina se lako može zapaliti. 
- Ne uranjajte uređaj u vodu ili druge tekućine. 
- Ne gledajte izravno u svjetlosni snop i ne usmjeravajte ga prema drugim osobama ili životinjama. 
- Koristite isključivo originalnu dodatnu opremu i zamjenske dijelove. 
- Tijekom rada nemojte prekrivati glavu reflektora – može se zagrijati i uzrokovati opekline. 
- UPOZORENJE! Prije bilo kakve provjere, održavanja, transporta ili skladištenja, isključite uređaj i izvadite 
akumulator. 
- Ne dopustite djeci da koriste reflektor – nepravilnim rukovanjem mogu slučajno oslijepiti sebe ili druge. 
- Reflektor punite isključivo punjačem koji preporučuje proizvođač. Korištenje neodgovarajućih punjača može 
dovesti do požara. 
 

SIGURNOSNE UPUTE ZA AKUMULATOR I PUNJAČ 
- Prije prve uporabe akumulatora i punjača pažljivo pročitajte ove upute za uporabu. 
1. Provjerite odgovara li napon u vašoj električnoj mreži onome koji je naveden na punjaču akumulatora. 
2. Nemojte dopustiti da vlaga, kiša ili prskajuća voda dođu u dodir s mjestom punjenja akumulatora. 
3. Ne punite akumulator na temperaturama ispod 10 °C ili iznad 40 °C. Punjenje pri ekstremnim 
temperaturama može skratiti vijek trajanja akumulatora. 
4. Oštećenim akumulatorom koji se više ne može napuniti potrebno je rukovati kao s opasnim otpadom. Ne 
bacajte ga u smeće, vatru ili vodu. 
5. Koristite isključivo akumulator i punjač koje je odobrio proizvođač za uporabu s ovim uređajem. 
6. Održavajte punjač čistim, daleko od prašine i nečistoća. 
7. Uvijek izvadite akumulator prije popravka uređaja. 
8. Pokrijte kontakte akumulatora kako biste spriječili kratki spoj. 
9. Izbjegavajte opasnost od eksplozije! 
10. Nemojte pušiti ni koristiti otvoreni plamen tijekom punjenja akumulatora ili na mjestu gdje se akumulator 
skladišti. Iz oštećenih akumulatora može istjecati zapaljivi plin (vodik), koji se može zapaliti uslijed otvorenog 
plamena ili iskrenja. 
11. U slučaju požara pokušajte odmah ugasiti vatru. 
12. Tijekom punjenja akumulator i punjač se mogu lagano zagrijati – to je normalno. 
 
Kemijska opasnost: 
Nemojte otvarati kućište akumulatora. Zaštitite ga od udaraca. Ako dođe do istjecanja elektrolita, potrebno 
je izbjeći kontakt s kožom. Ako elektrolit ipak dođe u dodir s kožom, odmah isperite zahvaćeno područje 
vodom. Ako dospije u oči, odmah potražite liječničku pomoć. 
 
Punjenje: 
Spojite punjač na izvor napajanja od 230 V i priključite kabel za punjenje na utikač. Umetnite akumulator u 
punjač i provjerite je li polaritet (+ / -) ispravno postavljen. Kada je akumulator u postupku punjenja, svijetli 
crvena kontrolna lampica. Važno: ako se crvena lampica ne uključi odmah nakon umetanja akumulatora koji 
je prethodno bio korišten, izvadite akumulator i umetnite ga ponovno nakon nekoliko minuta. Uobičajeno 
vrijeme punjenja je oko 1 – 1,5 sati. Nakon toga punjač osigurava da je akumulator potpuno napunjen. 
Akumulator je zaštićen termalnim osiguračem od prepunjavanja, pa može ostati u punjaču dulje vrijeme bez 
oštećenja (no ne dulje od 24 sata). Zagrijavanje akumulatora i punjača tijekom punjenja je normalna pojava i 
ne upućuje na oštećenje. 
Znatno kraće trajanje akumulatora u radu znak je da akumulator treba zamijeniti. 
 
 
 



MONTAŽA I UPORABA 
MONTAŽA I DEMONTAŽA AKUMULATORA (SLIKA 2) 
- Koristite isključivo originalne litij-ionske akumulatore s naponom koji je naveden na oznaci vašeg 
akumulatorskog uređaja. Korištenje drugih akumulatora može dovesti do ozljeda i povećava rizik od požara. 
- Umetnite napunjen akumulator s prednje strane u ležište uređaja. Gurnite ga do kraja dok se sigurno ne 
učvrsti. 
- Za uklanjanje akumulatora pritisnite gumb za otpuštanje, a zatim izvucite akumulator prema natrag. 
 
PODEŠAVANJE KUTA NAGIBA GLAVE (SLIKA 3) 
- Glava reflektora može se zakretati iz okomitog u vodoravni položaj u 6 koraka. 
 
UKLJUČIVANJE I ISKLJUČIVANJE (SLIKA 4) 
- Akumulatorski reflektor uključuje se pritiskom na prekidač – svjetlosni izvor tada svijetli punim intenzitetom. 
- Svakim ponovnim pritiskom na prekidač mijenjaju se režimi svjetla: 
1. Svjetlosni izvor svijetli srednjim intenzitetom 
2. Svjetlosni izvor svijetli slabim intenzitetom 
3. Svjetlo se gasi 
 
PROVJERA STANJA AKUMULATORA (SLIKA 7) 
- Pritisnite tipku na kućištu uređaja za aktivaciju LED pokazivača stanja akumulatora i prikaz preostalog 
kapaciteta. 
 

BROJ OSVJETLJENIH LED DIODA PREOSTALI KAPACITET AKUMULATORA 

0 < 10% 

1 10% do 25% 

2 25% do 50% 

3 50% do 75% 

4 75% do 100% 

 
ODRŽAVANJE 

- Pravilno održavanje temelj je očuvanja izvorne učinkovitosti i sigurnosti uređaja u radu. 
- Ne provodite servisne zahvate ako nemate odgovarajuće znanje i potrebnu opremu. 
- UPOZORENJE! Prije početka bilo kakve provjere ili održavanja, isključite uređaj i izvadite akumulator kako 
biste spriječili nenamjerno uključivanje i moguće ozljede. 
- Nikada ne čistite uređaj vodom niti ga prskajte. Kućište motora čistite mekom, blago navlaženom krpom. 
Nemojte koristiti sredstva za čišćenje ili otapala kao što su benzin, alkohol, amonijak i sl. Ta sredstva mogu 
oštetiti plastične dijelove uređaja. 
- U slučaju oštećenja svjetlosnog izvora obratite se ovlaštenom servisnom centru. 
 

ZAŠTITA OKOLIŠA: 
Kako bi se uređaj zaštitio tijekom transporta, isporučuje se u čvrstoj ambalaži. Većina 
ambalažnih materijala je reciklabilna. Te materijale odložite u odgovarajuća sabirna mjesta za 
reciklažu. Stare uređaje vratite prodavaču. Trgovina će osigurati njihovo ekološko zbrinjavanje. 
Odbačeni električni uređaji mogu se reciklirati i ne smiju se odlagati zajedno s kućnim otpadom! 
Molimo vas da aktivno pridonosite očuvanju prirodnih resursa i zaštiti okoliša tako da ovaj 

uređaj, ako je moguće, predate najbližem zbirnom mjestu. 



Jamstveni list

Serijski broj: Datum prodaje: Potpis i pečat prodavatelja:

Ime kupca (naziv tvrtke): Adresa kupca (sjedište tvrtke):

Potpis kupca:Kupac svojim potpisom potvrđuje da mu je 
uređaj predan i objašnjen, da je upoznat s 
uputama za uporabu, montažu i korištenje 
stroja, te da mu je uređaj isporučen kompletan.



JAMSTVENI I POSTJAMSTVENI SERVIS OBAVLJA OVLAŠTENI ZASTUPNIK PROIZVOĐAČA

Ovlašteni zastupnik dobavljača: Slovakia Trend Export-Import s.r.o., Michalovská 87/1414, 073 01 Sobrance
Fax: (056) 652-2329 Tel: 0915 392 687 E-mail: servis@slovakia-trend.sk

Zapisi o reklamacijama - popravci u jamstvenom roku

Datum 
zaprimanja 
reklamacije:

Datum 
završetka 
reklamacije:

Evidencijski broj
 reklamacije:

Potpis izvršenog 
jamstvenog 
popravka
(Zapisnik o 
neopravdanoj 
reklamaciji):

Pečat servisnog tehničara:

Jamstveni uvjeti
1. Dobavljač daje jamstveni rok za ovaj proizvod kako je navedeno u ovom jamstvenom listu, pod uvjetom da se proizvod koristi i čuva sukladno važećim propisima i standardima, kao i uputama za uporabu.
Jamstveni rok počinje teći od datuma prodaje krajnjem potrošaču. Jamstvo za bateriju traje 12 mjeseci.
2. Kupac je dužan vratiti ovaj proizvod na popravak u isporučenom stanju, uključujući i sve njegove dijelove (primjerice, pribor i ostalo), s potvrđenim jamstvenim listom. Jamstvo pokriva nedostatke materijala, nedostatke 
u proizvodnji i nedostatke prouzročene montažom, radom, modi�kacijom ili intervencijom druge osobe ili organizacije koju nije ovlastio servisni centar. Točan opseg popravaka i reklamacija naveden je u ovom jamstvenom
listu.
3. Jamstveni rok se produžuje za vrijeme dok je proizvod bio na popravku u jamstvenom roku. Jamstvene popravke obavljaju samo ovlašteni servisni centri dobavljača.
4. Jamstvo se ne odnosi na:
- normalno trošenje dijelova zbog rada, uključujući: brtve, brtveni sklopovi, ležajevi, brtvene čahure, spojnice, remeni i ostali potrošni dijelovi; - šteta prouzročena nepravilnom uporabom, servisiranjem, održavanjem ili ugradnjom suprotno uputama 
za uporabu; šteta nastala namjernom radnjom ili ugradnjom ili radom proizvoda u okruženju koje ne zadovoljava tehničke zahtjeve; - šteta prouzročena prirodnim katastrofama, nepoštivanje propisanih intervala održavanja ili servisiranja (posebno u 
vezi sa zamjenom istrošenih i dotrajalih dijelova) ili preopterećenje proizvoda; - šteta prouzročena nestručnim servisnim pregledom (primjerice, intervencija vlastitih mehaničara kupca izvan ovlaštenih servisnih centara ili korištenje neprikladnih 
rezervnih dijelova ili nestručna intervencija u strukturi i električnim dijelovima proizvoda). - kontaminirani proizvod, primjerice, od radnih tekućina (ulje, benzin) ili izmeta iz pumpi i sličnih uređaja, što onemogućuje rutinsku dijagnostiku i servis
- proizvod je izložen neprikladnom okruženju (prekomjerna vlaga, toplina, prašina, kemikalije),
5. Jamstvo vrijedi pod sljedećim uvjetima:
- Prilikom podnošenja reklamacije, podnositelj reklamacije dužan je dostaviti jamstveni list zajedno s dokazom o kupnji proizvoda, dokazom o pregledu u okviru jamstva i dokazom o obavljenom servisu u ovlaštenom servisu. - Jamstvo vrijedi samo 
pod uvjetom da je kupac ispunio sve uvjete održavanja navedene u uputama za uporabu i servisnoj knjižici. - Ovlašteni servisni centar procijenit će kvar; ako se kvar prepozna kao onaj koji je pokriven jamstvom (nedostatci u proizvodnji ili materijalu, 
ako se slijede upute za održavanje i uporabu), servisni centar će besplatno popraviti ili zamijeniti neispravan dio. - Popravak će biti zabilježen u jamstvenom listu (datum, vrsta popravke, potpis i pečat ovlaštenog servisa). Nedostavljanje dokumenata 
o servisnom pregledu i dokazivanja o redovitom održavanju može rezultirati odbijanjem zahtjeva za jamstvo.
6. Servisni centar je dužan osigurati:
- obavljanje jamstvenih popravaka u razumnom roku (zakonom je propisan rok od 30 dana od dana podnošenja reklamacije za otklanjanje nedostatka); - besplatni rezervni dio ili zamjena neispravnog dijela (uključujući rad i materijal) sukladno važećim
 postupcima i zakonodavstvom Slovačke Republike; - zahtjev za povrat troškova dostave ako se proizvod mora poslati ovlaštenom servisnom centru izvan mjesta isporuke proizvoda; - izrada protokola o prijemu, popravci i povratu proizvoda. 
7. Normalnim trošenjem dijelova smatra se vijek trajanja dijelova ovisno o načinu uporabe (ležajevi zupčanika, rebra, spojke, brtve, ležajevi, lanci, remeni, semeringi, brtve, mjenjači i slično). Ovi dijelovi nisu predmet jamstva 
ako su podložni normalnom trošenju (također se odnosi i na nepravilno održavanje). Jamstvo ne pokriva takvo habanje.
8. Produženo jamstvo na motor uređaja (stroja)
- Motor uređaja ima produženo jamstvo od 5 godina od datuma prodaje. - Ovo produženo jamstvo odnosi se isključivo na proizvodne i materijalne nedostatke motora koji se javljaju pri normalnoj, pravilnoj uporabi i poštivanju svih propisanih uvjeta 
održavanja (u uputama za uporabu). - Jamstvo motora ne pokriva oštećenja i kvarove prouzročene: 1.nepravilnom ugradnjom, nepravilnim podešavanjem ili nepravilnim održavanjem motora, 2. nepoštivanjem redovitih servisnih intervala motora 
(uključujući i izmjenu ulja, �ltra, brtvi i ostalih potrošnih dijelova), 3. radom motora izvan dopuštenih radnih parametara (napon, temperatura, vlažnost i slično), 4. mehaničkim oštećenjem ili intervencijom neovlaštene osobe, 5. prirodnim elementim ili 
drugim vanjskim utjecajima (primjerice, poplave, požar, udar groma). - U slučaju da se reklamacija za motor prihvati u okviru produljenog jamstva, ovlašteni servisni centar (ili njegova ovlaštena mreža) dužan je besplatno otkloniti kvar (popravka ili zamjena 
cijelog motora, prema nahođenju servisera). - Za podnošenje zahtjeva u okviru ovog produljenog jamstva morate: 1. dostaviti originalni jamstveni list, dokaz o kupnji opreme i dokaz o redovitim servisnim pregledima motora (obično jednom godišnje ili u 
intervalima koje odredi proizvođač motora), 2. dokazati da je motor korišten sukladno uputama za uporabu i tehničkim propisima (tj. da nije posljedica nepravilnog održavanja ili rada izvan tehničkih parametara), 3. dostavite motor u ovlašteni servisni 
centar na procjenu. - Produženo jamstvo za motor prestaje važiti u slučaju neodgovornog rukovanja, modi�kacije motora, korištenja neprikladnih rezervnih dijelova ili bilo kakvog očiglednog pokušaja neovlaštenog mijenjanja. - Ovo produženo jamstvo 
nadilazi zakonsko jamstvo od 24 mjeseca prema Građanskom zakoniku (Zakon br. 40/1964 Zbirke) i Zakonu o zaštiti potrošača (Zakon br. 250/2007 Zbirke) i ne smanjuje prava potrošača koja proizlaze iz zakonskog jamstva.
9. Servisni pregledi rezervnih dijelova:
-  Redovite servisne preglede potrebno je obavljati u ovlaštenim servisnim centrima dobavljača, sukladno uputama proizvođača (intervali i opseg radova navedeni u servisnoj knjižici za određeni proizvod). - Originalni rezervni dijelovi i potrošni materijal 
ne smiju se zamijeniti rezervnim dijelovima drugih proizvođača koji ne jamče istu pouzdanost i sigurnost.
10. Način i mjesto podnošenja pritužbe:
- Reklamacija se može podnijeti u bilo kojem ovlaštenom servisnom centru dobavljača. - Prilikom podnošenja pritužbe potrebno je dostaviti: 1. originalni jamstveni list sa svim ispunjenim i potvrđenim stavkama, 2. dokaz o kupnji (račun, potvrda o 
kupnji), 3. dokaz o redovitim servisnim pregledima (pečati i potpisi servisera), 4. u slučaju reklamacije motora - dokaz o servisnim pregledima motora. - Ako reklamacija ispunjava uvjete za jamstvenu popravku, ovlašteni servisni centar osigurat će 
besplatnu popravku kvara, uključujući rad i materijal. - Dobavljač će osigurati da se reklamacija riješi u roku od 30 dana od datuma primitka reklamiranog proizvoda i prateće dokumentacije.
 
Napomena: Produženo jamstvo za motor uređaja je komercijalno (superiozno) jamstvo koje proizvođač pruža izvan zakonskog jamstva od 24 mjeseca. Zakonsko jamstvo od 24 mjeseca odnosi se na cijeli proizvod (uključujući i motor) i prava potrošača koja 
iz njega proizlaze ne mogu se ograničiti. Produženo jamstvo za motor ne utječe na niti smanjuje zakonska prava potrošača koja proizlaze iz Građanskog zakonika (Zakon br. 40/1964 Zbirke) ili Zakona o zaštiti potrošača (Zakon br. 250/2007 Zbirke).



 

 

 

LAMPĂ CU LED CU BATERIE / REFLECTOR 
UTILIZARE PRECONIZATĂ 

Spotul LED fără fir este destinat iluminării mobile la o distanță mare în spații uscate interioare sau exterioare, ale cărui 3 trepte 
de putere oferă operatorului opțiuni flexibile pentru diferite distanțe.  
Orice altă utilizare sau modificare a aparatului este considerată necorespunzătoare și prezintă un risc semnificativ de accidente. 
Producătorul nu acceptă nicio responsabilitate pentru daunele atribuibile utilizării necorespunzătoare. 
Această lampă nu este unelte pentru copii, nu lăsați copiii să utilizeze această lampă. 
Aparatul face parte din seria WORCRAFT 20V ONE-FOR-ALL și poate funcționa cu baterii WORCRAFT 20V seria TEAM. 

SPECIFICAȚII TEHNICE 
Numărul de articol: CLED-S20Li-30WB (SL2520Li) 

Tensiune nominală 20VDC  Grad de protecție IP20 

Puterea LED-ului I:28W /II: 16W / III:7W Clasa de protecție III 

Flux luminos I:2500 / II:1500 / III: 800 
Lumen 

Baterie recomandată Toate bateriile WORCRAFT 20V din 
seria ONE-FOR-ALL 

Reglați unghiul 0-900 Timp de lucru (4Ah) I: 2,5h / II: 3,5h / III:7h 

Distanța maximă a 
fasciculului 

500m Greutate (fără baterie) 703g 

Temperatura de lucru -100C ~ +400C   

EXPLICAȚIA SIMBOLURILOR 

 

Atenție! 

 

Scoateți întotdeauna acumulatorul înainte de a efectua 
orice ajustare sau întreținere a dispozitivului. 

 

Citiți manualul. 

 

Nu priviți în fasciculul de lumina. 

 

Pentru utilizare în interior 

 

Unelte de clasa III 

 

Aparatele electrice nu trebuie aruncate 
împreună cu deșeurile menajere. 

 

Depozitați acumulatorul numai în încăperi uscate, cu o 
temperatură ambiantă de +10°C până la +40°C. 
Așezați în depozit numai baterii încărcate (încărcate 
cu cel puțin 40%). 

ELEMENTE DE PRODUS (a se vedea fig. 1) 
1 Capac transparent  5 Mâner  

2 Cap înclinabil 6 Răcitor de aer 

3 Cârlig de agățat 7 Pachet de baterii (nu este inclus) 

4 Comutator declanșator    

SIGURANȚĂ 
• Vă rugăm să citiți și să respectați toate avertismentele și 
instrucțiunile de siguranță incluse cu acumulatorul sau cu 
lumina de lucru cu care a fost furnizat acumulatorul.  
• Manipulați lumina de lucru fără fir cu grijă. Lumina de lucru 
fără fir generează căldură intensă, ceea ce duce la creșterea 
pericolului de incendiu și explozie.  
• Nu lucrați cu lumina de lucru fără fir în zone periculoase.  
• După oprirea automată a lanternei de lucru fără fir, nu 
continuați să apăsați butonul On/Off. Bateria s-ar putea 
deteriora.  
• Nu îndreptați fasciculul de lumină către persoane sau animale 
și nu priviți chiar dvs. în fasciculul de lumină (nici măcar de la 
distanță).  
• Utilizați numai accesorii originale.  
• Nu acoperiți capul lămpii în timpul funcționării lămpii de lucru 
fără fir. Capul lămpii se încălzește în timpul funcționării și poate 
provoca arsuri atunci când căldura se acumulează.  
• Nu utilizați lumina de lucru fără fir în traficul rutier. Lampa de 
lucru fără fir nu este aprobată pentru iluminarea în traficul rutier.  
• Înainte de orice intervenție asupra lămpii de lucru fără fir în 
sine (de exemplu, asamblare, întreținere etc.), precum și în 
timpul transportului și depozitării, scoateți bateria din lămpile de 
lucru fără fir.  

• Nu permiteți copiilor să utilizeze lumina de lucru fără fir. 
Aceasta este destinată utilizării profesionale. Copiii se pot 
orbi neintenționat pe ei înșiși sau pe alte persoane.  
• Această lampă de lucru fără fir nu este destinată utilizării 
de către copii și persoane cu limitări fizice, senzoriale sau 
mentale sau cu lipsă de experiență sau cunoștințe.  
• Utilizați numai mânerul de transport pentru a transporta și 
alinia lumina de lucru fără fir. Disipatorul de căldură se poate 
încălzi în timpul funcționării.  
• Nu deschideți acumulatorul. Pericol de scurtcircuit. 
Protejați bateria împotriva căldurii, de ex. împotriva luminii 
solare intense continue, focului, apei și umidității. Pericol de 
explozie. 
• Atunci când acumulatorul nu este utilizat, țineți-l departe de 
alte obiecte metalice, cum ar fi agrafe, monede, chei, cuie, 
șuruburi sau alte obiecte metalice mici care pot face o 
conexiune de la un terminal la altul. Scurtcircuitarea 
terminalelor bateriei între ele poate provoca arsuri sau un 
incendiu.  
• În condiții abuzive, lichidul poate fi ejectat din baterie; 
evitați contactul. Dacă se produce accidental contactul, 
spălați cu apă. Dacă lichidul intră în contact cu ochii, 
solicitați suplimentar ajutor medical. Lichidul ejectat din  



 

 

baterie poate provoca iritații sau arsuri.  
• În caz de deteriorare și utilizare necorespunzătoare a bateriei, 
pot fi emiși vapori. Ventilați zona și solicitați ajutor medical în caz 
de plângeri. Vaporii pot irita sistemul respirator. 
• Reîncărcați numai cu încărcătorul specificat de producător. Un 
încărcător care este potrivit pentru un tip de acumulator poate 
crea un risc de incendiu atunci când este utilizat cu un alt 
acumulator.  
• Utilizați acumulatorul numai în combinație cu produsul. Doar  

această măsură protejează acumulatorul împotriva 
suprasarcinilor periculoase.  
• Bateria poate fi deteriorată de obiecte ascuțite precum 
cuie sau șurubelnițe sau de forța aplicată din exterior. 
Poate apărea un scurtcircuit intern și bateria poate arde, 
fuma, exploda sau se poate supraîncălzi. 
• Preveniți acumularea de praf la locul de muncă. Praful se 
poate aprinde cu ușurință. 

ASAMBLARE ȘI FUNCȚIONARE 
Asamblarea și dezasamblarea pachetului de baterii (vezi 
fig.2) 
Aliniați pachetul de baterii cu fanta de glisare de pe corpul din 
spate al mașinii. 
Introduceți pachetul de baterii în fanta mașinii. Apoi împingeți-l 
complet. După ce auziți un clic, înseamnă că ați terminat treaba. 
Pentru a scoate pachetul de baterii, apăsați butonul de pe 
pachetul de baterii și scoateți-l. 
 
Reglarea capului (vezi fig.3) 
Capul poate fi rotit de la verticală la orizontală cu 6 trepte. 
În funcție de condițiile de lucru, operatorul poate regla capul 
după cum dorește. 
 
Pornirea și oprirea / Modificarea distanței de iluminare (vezi 
fig.4) 
Pentru a porni lumina de lucru fără fir, apăsați comutatorul 
On/Off. Când porniți lumina, starea de lucru implicită este pe 
puterea maximă a etapei. Lumina poate ilumina cea mai lungă 
distanță. 
Apăsați din nou declanșatorul comutatorului, puterea de lucru 
se va schimba la stadiul mediu. 
Apăsați declanșatorul comutatorului încă o dată, puterea de 
lucru se va schimba la cea mai mică etapă, iar distanța de 
iluminare va deveni cea mai scurtă distanță. 
Apăsați din nou declanșatorul comutatorului, lumina se va 
stinge. 

ATENȚIE! Nu vă uitați direct la fasciculul luminos al 
LED-ului, deoarece vă poate afecta ochii. 

Încărcarea bateriei (Fig.5) 
Conectați acumulatorul de încărcare la priza de 230VAC; 
Indicatorul de alimentare se aprinde în verde. 
Glisați pachetul de baterii în fanta de chrger a bateriei, după 
ce auziți un clic, pachetul de baterii a fost fixat. Indicatorul de 
alimentare se stinge, iar între timp indicatorul de încărcare 
se aprinde pe roșu. Procesul de încărcare începe. 
După aproximativ 50 de minute până la 1 oră, indicatorul 
luminos de încărcare se stinge, iar între timp indicatorul 
luminos de alimentare se aprinde din nou în verde. Aceasta 
denotă că procesul de încărcare este complet finalizat.  
Scoateți fișa încărcătorului, apoi scoateți acumulatorul din 
încărcător. 
 
Sfaturi pentru încărcare (Fig.6) 
După utilizare, pachetul de baterii este probabil puțin cam 
fierbinte. În acest caz, pachetul de baterii nu poate fi 
încărcat. Trebuie să se odihnească, lăsați-o să se răcească. 
 
Indicator de volum al bateriei (fig. 7) 
Pachetul de baterii are o funcție care indică starea volumului.  
Pentru a afișa această funcție, trebuie doar să apăsați 
butonul de pe carcasă.  
1 lumină aprinsă înseamnă că volumul rămâne sub 10%; 
2 lumini aprinse înseamnă că volumul rămâne între 10% și 
25% 
3 lumini aprinse înseamnă că volumul rămâne între 25% și 
50% 
4 lumini aprinse înseamnă că volumul rămâne între 50% și 
75% 
5 lumini aprinse înseamnă că volumul rămâne între 75% și 
100% 
 

ÎNTREȚINERE 
Sursa de lumină nu poate fi înlocuită. Dacă sursa de lumină este defectă, trebuie înlocuită întreaga lampă de lucru fără fir. 
Atunci când bateria nu mai este funcțională, vă rugăm să vă adresați unui agent de service post-vânzare au- torizat pentru 
lampă. 
Lumina de lucru fără fir nu necesită întreținere și nu conține componente care trebuie înlocuite sau întreținute. 
Pentru a evita deteriorarea, curățați lentila din plastic a lămpii de lucru fără fir numai cu o cârpă uscată și moale. Nu uti lizați 
agenți de curățare sau solvenți. 

TRANSPORT 
Bateriile litiu-ion conținute sunt supuse cerințelor legislației privind mărfurile periculoase. Utilizatorul poate transporta bateriile pe 
cale rutieră fără alte cerințe. 
Atunci când sunt transportate de terți (de exemplu: transport aerian sau agenție de expediție), trebuie respectate cerințele 
speciale privind ambalarea și etichetarea. Pentru pregătirea obiectului expediat, este necesară consultarea unui expert pentru 
materiale periculoase. 
Expediați bateriile numai în cazul în care carcasa nu este deteriorată. Acoperiți cu bandă adezivă sau mascați contactele 
deschise și împachetați acumulatorul astfel încât acesta să nu se poată deplasa în ambalaj. De asemenea, vă rugăm să 
respectați reglementările naționale eventual mai detaliate. 

PROTECȚIA MEDIULUI 
Pentru a preveni deteriorarea aparatului în timpul transportului, acesta este livrat într-un ambalaj rezistent. Majoritatea 
materialelor de ambalare pot fi reciclate. Duceți aceste materiale la locurile de reciclare corespunzătoare. Duceți aparatele 

nedorite la dealerul local. Aici acestea vor fi eliminate într-un mod sigur pentru mediu.  
Bateriile Li-ion pot fi reciclate. Livrați-le la un loc de eliminare a deșeurilor chimice, astfel încât să poată fi reciclate 
sau eliminate într-un mod ecologic. 
 
Aparatele electrice aruncate sunt reciclabile și nu trebuie aruncate în deșeurile menajere! Vă rugăm să ne sprijiniți 
activ în conservarea resurselor și protejarea mediului prin returnarea acestui aparat la centrele de colectare (dacă 



 

 

sunt disponibile). 
 

Vedere detaliată pentru CLED-S20Li-30WB 
 

 
 

Lista pieselor pentru CLED-S20Li-30WB 
Nr. 
piesă 

Denumire piesă Cantitate 

 

Nr. 
piesă 

Denumire piesă Cantitate 

1 Ecran de protecție 1 15 Șurub 4 

2 Cupa de reflexie 1 16 Carcasa mânerului (dreapta) 1 

3 Distanțiere 7 17 Declanșator întrerupător 1 

4 Șurub 3 18 Arc 2 

5 Panou luminos cu LED  1 19 Suport declanșator 1 

6 Răcitor din aluminiu  1 20 Coloană de setare a luminozității 2 

7 Manșon de cauciuc 1 21 Carcasa mânerului (stânga) 1 

8 
Șurub 2 

22 
Suport de conectare a bateriei 
(dreapta) 

1 

9 Carcasă cap lampă (dreapta) 1 23 Șurub 3 

10 Șurub 4 24 Cârlig de agățat 1 

11 Inel de cauciuc 2 25 Filtru de admisie a vântului 2 

12 Carcasă cap lampă (stânga) 1 26 Cablu intern 2 

13 
Suport de conectare a 
bateriei (stânga) 

1 
27 

Suport de conectare a bateriei 
1 

14 PCB 1    

 





SERVICE ÎN GARANŢIE ŞI POSTGARANŢIE ESTE EFECTUAT DE CĂTRE REPREZENTANTUL AUTORIZAT AL PRODUCĂTORULUI

Reprezentantul împuternicit al producătorului: Slovakia Trend Export-Import s.r.o., Michalovská 87/1414, 073 01 Sobrance
Fax: (056) 652-2329 Tel: 0915 392 687 E-mail: servis@slovakia-trend.sk

Condiții de garanție
1. Furnizorul pentru acest produs, oferă perioada de garanție astfel cum este menționată în acest card de garanție, cu condiția ca produsul să �e utilizat și depozitat în conformitate cu reglementările și standardele aplicabile
și cu instrucțiunile de utilizare. Perioada de garanție începe de la data vânzării către consumatorul �nal. Garanția pentru baterie este de 12 luni.
2. Clientul este obligat să returneze acest produs pentru reparație în starea în care a fost livrat, inclusiv toate piesele sale (inclusiv accesoriile), cu un certi�cat de garanție con�rmat. Garanția acoperă defectele materialelor, 
defectele de fabricație și defectele cauzate de instalare, manoperă, modi�care sau intervenție de către o altă persoană sau organizație neautorizată de centrul de service. Domeniul exact de aplicare al reparațiilor și al 
reclamațiilor este stabilit în prezentul certi�cat de garanție.
3. Perioada de garanție este extinsă cu perioada în care produsul a fost reparat în garanție. Reparațiile în garanție sunt efectuate numai de către centrele de service autorizate ale furnizorului.
4. Garanția nu se aplică la:
- Uzura normală a pieselor datorată funcționării, inclusiv: garnituri, simeringuri, rulmenți, manșoane de etanșare, cuplaje, curele și alte piese de uzură; - daune cauzate de utilizarea necorespunzătoare, repararea, întreținerea sau instalarea contrară 
instrucțiunilor de utilizare; daune rezultate din acțiuni intenționate sau din instalarea sau funcționarea produsului într-un mediu care nu îndeplinește cerințele tehnice; - daune cauzate de evenimente naturale, nerespectarea intervalelor de întreținere 
sau de service prescrise (în special în legătură cu înlocuirea părților uzate și a pieselor uzate) sau suprasolicitarea produsului; - daune provocate de o inspecție de service neprofesionistă (de exemplu, de către mecanicii proprii ai clientului în afara centrelor 
de service autorizate sau prin utilizarea de piese de schimb neadecvate sau intervenția neprofesionistă în construcția și părțile electrice ale produsului). - produs contaminat, de exemplu de �uidele de funcționare (ulei, benzină) sau excrementele de la 
pompe și dispozitive similare, ceea ce face imposibilă diagnosticarea și întreținerea de rutină - produsul expus la un mediu neadecvat (umiditate excesivă, căldură, praf, substanțe chimice),
5. Garanția se aplică în conformitate cu următoarele condiții:
- Atunci când depune o reclamație, solicitantul este obligat să prezinte certi�catul de garanție împreună cu dovada achiziționării produsului, dovada inspecției în garanție și dovada service-ului efectuat la un centru de service autorizat. - Garanția este 
valabilă numai dacă clientul a respectat toate condițiile de întreținere speci�cate în instrucțiunile de utilizare și în broșura de service. - Centrul de service autorizat va efectua o evaluare a defectului; în cazul în care defectul este recunoscut ca defect de 
garanție (defecte de fabricație sau materiale, la respectarea instrucțiunilor de întreținere și utilizare), centrul de service va repara sau înlocui gratuit piesa defectă. - Repararea trebuie să �e indicată în certi�catul de garanție (data, tipul de reparație, 
semnătura și ștampila service-ului autorizat). Neprezentarea unei dovezi a inspecțiilor de service și a unei dovezi a întreținerii regulate poate duce la respingerea unei cereri de garanție.
6. Centrul de servicii este obligat să furnizeze:
- efectuarea reparațiilor în garanție într-un termen rezonabil (legea stabilește un termen de 30 de zile de la data reclamației pentru remedierea defectului); - piesă de schimb gratuită sau înlocuirea piesei defecte (inclusiv manopera și materialele) în 
conformitate cu procedurile și legislația aplicabile din Republica Slovacă; - solicitarea rambursării costurilor de transport în cazul în care produsul trebuie trimis la un centru de service autorizat din afara locului de livrare a produsului; - întocmirea unui 
raport privind primirea, repararea și returnarea produsului.
7. Uzura normală a pieselor este considerată a � performanța de durată de viață a pieselor în funcție de aplicație (locașuri dințate, nervuri, cuplaje, garnituri, rulmenți, lanțuri, curele, bucșe, garnituri, angrenaje etc.). 
Aceste piese nu fac obiectul solicitărilor de garanție dacă prezintă uzură normală pe durata de viață (valabil și dacă au fost întreținute necorespunzător). Garanția nu acoperă o astfel de uzură și rupere.
8. Garanție extinsă pentru motorul echipamentului (mașinii)
- Motorul echipamentului este acoperit de o perioadă de garanție extinsă de 5 ani de la data vânzării.- Această garanție extinsă acoperă numai defectele de fabricație și de material ale motorului care se manifestă în condiții normale de exploatare și la 
respectare a tuturor condițiilor de întreținere prescrise (în manualul de operare). - Garanția motorului nu acoperă daunele și defecțiunile cauzate de: 1. instalare incorectă, reglare incorectă sau întreținere incorectă a motorului, 2. nerespectarea intervalelor 
regulate de întreținere a motorului (inclusiv schimbarea uleiului, a �ltrelor, a garniturilor și a altor piese de uzură), 3. funcționarea motorului în afara parametrilor de funcționare permiși (tensiune, temperatură, umiditate etc.), 4. deteriorare mecanică sau 
intervenția unei persoane neautorizate, 5. elemente naturale sau alte in�uențe externe (de exemplu, inundații, incendii, fulgere). - În cazul în care o cerere de despăgubire pentru un motor este acceptată în cadrul garanției extinse, centrul de service 
autorizat (sau rețeaua sa autorizată) este obligat să remedieze defecțiunea în mod gratuit (repararea sau înlocuirea întregului motor, conform deciziei tehnicianului de service). - Pentru a bene�cia de această garanție extinsă, trebuie să: 1. prezentați 
certi�catul de garanție original, dovada achiziționării echipamentului și dovada efectuării unei revizii regulate a motorului (de obicei o dată pe an sau la intervalele speci�cate de producătorul motorului), 2. să demonstrați, că motorul a fost exploatat în 
conformitate cu manualul de utilizare și cu reglementările tehnice (adică nu este rezultatul unei întrețineri necorespunzătoare sau al unei exploatări în afara parametrilor tehnici), 3. trimiteți motorul la un centru de service autorizat pentru evaluare.
- În cazul în care motorul este manipulat necorespunzător, modi�cat, sunt utilizate piese de schimb necorespunzătoare sau sunt descoperite manipulări de către persoane neautorizate, garanția extinsă este anulată. - Această garanție extinsă se adaugă la 
garanția legală de 24 de luni în temeiul Codului civil (Legea nr. 40/1964 Cod.) și al legii privind protecția consumatorilor (Legea nr. 250/2007 Cod.) și nu reduce drepturile consumatorului în temeiul garanției legale.
9. Inspecții de service ale pieselor de service:
- Inspecțiile periodice de service trebuie efectuate la centrele de service autorizate ale furnizorului, în conformitate cu instrucțiunile producătorului (intervalele și domeniul de aplicare al lucrărilor speci�cate în broșura de service a produsului concret).
- Piesele de schimb și consumabilele originale nu trebuie înlocuite cu piese de schimb de la alți producători care nu garantează aceeași �abilitate și siguranță.
10. Metoda și locul depunerii reclamației:
- O reclamație poate � făcută la orice centru de service autorizat al furnizorului. - Atunci când faceți o reclamație, este necesar să prezentați: 1. certi�catul de garanție în original cu toate elementele completate și con�rmate, 2. dovada achiziției (factură, 
chitanță), 3. dovada inspecțiilor periodice de service (ștampile și semnături ale tehnicienilor de service), 4. în cazul unei reclamații privind motorul - dovada inspecțiilor de service ale motorului. - În cazul în care reclamația îndeplinește condițiile de 
reparație în garanție, centrul de service autorizat va aranja eliminarea defectului în mod gratuit, inclusiv manopera și materialele. - Furnizorul se asigură că reclamația este soluționată în termen de 30 de zile de la data primirii produsului și a documentelor 
reclamate.
 
Observație:  Garanția extinsă pentru motorul echipamentului este o garanție comercială (suplimentară) oferită de producător în plus față de garanția legală de 24 de luni. Garanția legală de 24 de luni acoperă întregul produs (inclusiv motorul), iar 
drepturile consumatorului în temeiul acesteia nu pot � limitate. Garanția extinsă pentru motor nu afectează sau nu reduce în niciun fel drepturile legale ale consumatorului care reies din Codul civil (Legea nr. 40/1964 Cod.) sau din Legea privind protecția 
consumatorilor (Legea nr. 250/2007 Cod.).



 

 

 

BATTERY LED LAMP / SPOTLIGHT 
INTENDED USE 

The cordless LED spot light is intended for mobile illumination a long distance in dry indoor or outdoor, which 3 power stages 
give the operator flexible options for different distance.  
Any other usage or modification of the appliance is deemed to be improper and carries a significant risk of accidents. The 
manufacturer accepts no responsibility for damage attributable to misuse. 
This lamp is not tools for children, do not let children use this lamp. 
The device is part of the WORCRAFT 20V ONE-FOR-ALL series and can be operated using WORCRAFT 20V TEAM series 
batteries. 

TECHNICAL SPECIFICATIONS 
Article number: CLED-S20Li-30WB (SL2520Li) 

Rated voltage 20VDC  Degree of protection IP20 

LED power I:28W /II: 16W / III:7W Protection class III 

Luminous Flux I:2500 / II:1500 / III: 800 
Lumen 

Recommend battery All WORCRAFT 20V ONE-FOR-
ALL series battery 

Adjust angle 0-900 Working time (4Ah) I: 2,5h / II: 3,5h / III:7h 

Max. beam distance 500m Weight (without battery) 703g 

Working temperature -100C ~ +400C   

EXPLANATION OF SYMBOLS 

 

Attention! 

 

Always remove the battery pack before do any 
adjustment or maintainence on the device. 

 

Read the manual. 

 

Do not stare into the light beam 

 

For indoor use 

 

Class III tools 

 

Electrical appliances must not be 
disposed of with the domestic waste. 

 

Store the battery only in dry rooms with an ambient 
temperature of +10°C to +40°C. Place only charged 
batteries in storage (charged at least 40%). 

PRODUCT ELEMENT (See fig. 1) 
1 Transparent cover  5 Handle  

2 Tiltable head 6 Air cooler 

3 Hang hook 7 Battery pack (not include) 

4 Switch trigger   

SAFETY 
• Please read and observe all safety warnings and in-structions 
enclosed with the battery or worklight with which the battery was 
provided.  
• Handle the cordless worklight with care. The cordless worklight 
generates intense heat, which leads to increased danger of fire 
and explosion.  
• Do not work with the cordless worklight in hazardous areas.  
• After the automatic shut-off of the cordless worklight, do not 
continue to press the On/Off button. The battery could become 
damaged.  
• Do not direct the light beam at persons or animals and do not 
stare into the light beam yourself (not even from a distance).  
• Use only original accessories.  
• Do not cover off the lamp head while operating the cordless 
worklight. The lamp head heats up during operation and can 
cause burns when the heat accumulates.  
• Do not use the cordless worklight in road traffic. The cordless 
worklight is not approved for illumination in road traffic.  
• Before any work on the cordless worklight itself (e.g. 
assembling, maintenance, etc.), as well as when trans- porting 
and storing, remove the battery from the cord- less worklight.  
• Do not allow children to use the cordless worklight. It is intended 
for professional use. Children can unintentionally blind  

themselves or other persons.  
• This cordless worklight is not intended for use by children 
and persons with physical, sensory or mental limitations or a 
lack of experience or knowledge.  
• Use only the carrying handle to carry and align the cordless 
worklight. The heat sink can heat up during operation.  
• Do not open the battery. Danger of short-circuiting. Protect 
the battery against heat, e. g., against continuous intense 
sunlight, fire, water, and moisture. Danger of explosion. 
• When battery pack is not in use, keep it away from other 
metal objects like paper clips, coins, keys, nails, screws, or 
other small metal objects that can make a connection from 
one terminal to another. Shorting the battery terminals 
together may cause burns or a fire.  
• Under abusive conditions, liquid may be ejected from the 
battery; avoid contact. If contact accidentally occurs, flush 
with water. If liquid contacts eyes, addition- ally seek medical 
help. Liquid ejected from the battery may cause irritations or 
burns.  
• In case of damage and improper use of the battery, 
vapours may be emitted. Ventilate the area and seek 
medical help in case of complaints. The vapours can irritate 
the respiratory system.  



 

 

• Recharge only with the charger specified by the manufacturer. 
A charger that is suitable for one type of battery pack may 
create a risk of fire when used with another battery pack.  
• Use the battery only in conjunction with the product. This 
measure alone protects the battery against dangerous overload.  
• The battery can be damaged by pointed objects such as nails  

or screwdrivers or by force applied externally. An internal 
short circuit can occur and the battery can burn, smoke, 
explode or overheat. 
• Prevent dust accumulation at the workplace. Dust can 
easily ignite. 

ASSEMBLY & OPERATION 
Assemble & disassemble battery pack (see fig.2) 
Align the battery pack with the slide slot on machine rear body. 
Insert the battery pack into the machine slot. Then push it 
completely. After hear one click sound, it means finished the 
job. 
To remove the battery pack, just press down the knob on 
battery pack and pull out it. 
 
Adjusting the head (see fig.3) 
The head can be rotate from vertical to the horizontal with 6 
stages. 
According the work conditions, the operator can adjust the head 
as wish. 
 
Switching On and Off / Changing illuminating distance (see 
fig.4) 
To start the cordless worklight, press the On/Off switch. When 
start the light, the default working status is on maximum stage 
power. The light can illuminate the longest distance. 
Press the Switch trigger again, the working power will change to 
middle stage. 
Press the switch trigger once again, the working power will 
change to smallest stage, and the illuminate distance will 
become shortest distance. 
Press the switch trigger again, the light will turn off. 

WARNING! Do not stare the LED light beam, it will hurt 
your eye.  

Battery Charging (Fig.5) 
Plug the battery charging into the 230VAC socket; The 
power indicator light on green. 

1. Slide the battery pack into the slot of battery chrger, after 
hear a click, the battery pack was secured. The power 
indicator light off, and meanwhile the charging indicator light 
on red. The charging process starts. 

2. After around 50min to 1hour, the charging indicator light will 
off, and meanwhile the power indicator light green on again. 
It denotes the charging process is completely finished.  

3. Pull out the charger plug, and then pull off the battery pack 
form charger. 
 
Charging tips (Fig.6) 
After using, the battery pack probably a little bit hot. In that 
case, the battery pack can not be charged in. It need to have 
a rest, let it cool down. 
 
Battery volume indicator (fig. 7) 
The battery pack has a feature to indicator which volume 
status.  
To show this feature, just press the button on the housing.  
1 light on means the volume remains below 10%; 
2 lights on means the volume remains 10% to 25% 
3 lights on means the volume remains 25% to 50% 
4 lights on means the volume remains 50% to 75% 
5 lights on means the volume remains 75% to 100% 

MAINTENANCE 
The light source cannot be replaced. If the light source is defective, the entire cordless worklight has to be replaced. 
When the battery is no longer operative, please refer to an au- thorised after-sales service agent for the light. 
The cordless worklight is maintenance-free and contains no components that must be replaced or maintained. 
To avoid damage, clean the plastic lens of the cordless work- light only with a dry, soft cloth. Do not use cleaning agents or 
solvent. 

TRANSPORT 
The contained lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation requirements. The user can transport the 
batteries by road without further requirements. 
When being transported by third parties (e. g.: air transport or forwarding agency), special requirements on packaging and 
labelling must be observed. For preparation of the item being shipped, consulting an expert for hazardous material is required. 
Dispatch batteries only when the housing is undamaged. Tape or mask off open contacts and pack up the battery in such a 
manner that it cannot move around in the packaging. Please also observe possibly more detailed national regulations. 

ENVIRONMENT PROTECTION 
In order to prevent the machine from damage during transport, it is delivered in a sturdy packaging. Most of the packaging 
materials can be recycled. Take these materials to the appropriate recycling locations. Take your unwanted machines to your 

local dealer. Here they will be disposed of in an environmentally safe way.  
Li-ion batteries can be recycled. Deliver them to a disposal site for chemical waste so that they can be recycled or 
disposed of in an environmentally friendly manner. 
 
Discarded electric appliances are recyclable and should not be discarded in the domestic waste! Please actively 
support us in conserving resources and protecting the environment by returning this appliance to the collection 

centres (if available). 

 
 

 

Akku-LED-LAMPE 
BESTIMMUNGSGEMÄßER GEBRAUCH 

Das kabellose LED -Spotlicht ist für mobile Beleuchtung vorgesehen. Eine lange Strecke in trockenem Innen- oder 
Außenbereich, die 3 Stromstufen dem Bediener flexible Optionen für eine andere Entfernung bieten. 
Jede andere Verwendung oder Änderung des Geräts gilt als unangemessen und birgt ein erhebliches Risiko für Unfälle. Der 



 

 

Hersteller übernimmt keine Verantwortung für den Missbrauch von Schäden. 
Diese Lampe ist keine Werkzeuge für Kinder, lassen Sie Kinder diese Lampe nicht verwenden. 
Das Gerät ist Teil der 20-V-One-for-All-Serie von Worcraft und kann mit Batterien der Worcraft 20V Team Series betrieben 
werden. 

TECHNISCHE DATEN 
Artikelnummer: CLED-S20Li-30WB (SL2520Li) 

Nennspannung 20VDC  Schutzgrad IP20 

LED Leistung I:28W /II: 16W / III:7W Schutzklasse III 

Leuchtender Fluss (max) I:2500 / II:1500 / III: 800 
Lumen 

Batterie empfehlen All Wurfs 20V One-for-All-Serie-
Akku 

Korrelierte Farbtemperatur 0-900 Arbeitszeit (4AH) I: 2,5h / II: 3,5h / III:7h 

Farbwiedergabe -Index 500m Gewicht (ohne Batterie) 703g 

Arbeitstemperatur -100C ~ +400C   

ERLÄUTERUNG DER BILDSYMBOLE 

 

Achtung! 

 

Entfernen Sie immer den Akku, bevor Sie das Gerät 
anpassen oder warten. 

 

Betriebsanleitung lesen 

 

Schauen Sie nicht in den Lichtstrahl 

 

Nur Innen benutzen 

 

Werkzeuge der Klasse III 

 

Elektrogeräte gehören nicht in den 
Hausmüll. 

 

Lagerung der Akkus nur in trockenen Räumen mit 
einer Umgebungstemperatur von +10°C - +40°C. 
Akkus nur in geladenem Zustand lagern (mind. 40% 
geladen). 

PRODUKTELEMENT (Siehe Abb. 1) 
1 Transparente Abdeckung  5 Handhaben 

2 Neigbarer Kopf 6 Luftkühler 

3 Haken hängen 7 Akku (nicht enthalten) 

4 Auslöser schalten   

SICHERHEIT 
• Bitte lesen Sie und beachten Sie alle Sicherheitswarnungen 
und Anweisungen, die mit der Batterie oder mit dem Strahler 
mitgeliefert sind, mit dem die Batterie bereitgestellt wurde. 
• Behandeln Sie den Akku-Strahler vorsichtig. Der Akku-Strahler 
erzeugt extreme Hitze, die zur erhöhten Brand- und 
Explosionsgefahr führt. 
•Arbeiten Sie mit dem Akku-Strahler nicht in 
explosionsgefährdeten Bereichen. 
• Nach der automatischen Abschaltung des Akku-Strahlers 
setzen Sie nicht fort, den Ein/Aus-Taster zu drücken. Die 
Batterie könnte beschädigt werden. 
• Richten Sie den Lichtstrahl nicht auf Personen oder Tiere und 
blicken Sie selbst nicht in den Lichtstrahl (nicht einmal auf 
Distanz). 
• Benutzen Sie nur Originalzubehör. 
• Decken Sie den Lampenkopf nicht ab, während der Akku-
Strahler im Betrieb ist. Der Lampenkopf heizt sich während des 
Betriebs auf und kann Verbrennungen verursachen, wenn es zu 
einem Wärmestau kommt.  
• Benutzen Sie den Akku-Strahler nicht im Straßenverkehr. Der 
Akku-Strahler ist für die Beleuchtung im Straßenverkehr nicht 
zugelassen. 
• Vor jeder Arbeit am Akku-Strahler selbst (z. B. Montage, 
Wartung usw.) und auch während des Transports und der 
Lagerung entfernen Sie die Batterie aus dem Akku-Strahler. 

• Lassen Sie die Kinder den Akku-Strahler nicht benutzen. Er ist 

für den professionellen Gebrauch bestimmt. Kinder können sich 
oder andere Personen unbeabsichtigt erblinden. 
• Dieser Akku-Strahler ist für die Benutzung von den Kindern und 
Personen mit physischen, sensorischen oder mentalen 
Beschränkungen oder mit mangelnder Erfahrung oder  

Kenntnissen nicht bestimmt. 
• Verwenden Sie nur den Tragegriff, um den Akku-Strahler 
zu tragen und auszurichten. Das Kühlblech kann sich 
während des Betriebs aufheizen. 
• Öffnen Sie die Batterie nicht. Gefahr des Kurzschlusses. 
Schützen Sie die Batterie gegen Hitze, z. B. gegen 
dauerhafte intensive Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser 
und Feuchtigkeit. Explosionsgefahr. 
• Wenn der Batteriesatz nicht benutzt wird, halten Sie ihn 
von anderen Metallgegenständen, wie Büroklammern, 
Münzen, Schlüssel, Nägel, Schrauben oder sonstigen 
kleinen Metallgegenständen fern, die eine Verbindung von 
einer Klemme mit der anderen herstellen können. 
Kurzschließen der Batterieklemmen kann Verbrennungen 
oder Feuer verursachen. 
• Unter missbräuchlichen Bedingungen kann die Flüssigkeit 
aus der Batterie ausgestoßen werden; vermeiden Sie 
Kontakt damit. Bei versehentlichem Kontakt spülen Sie mit 
Wasser. Wenn die Flüssigkeit in die Augen gelangt, suchen 
Sie zusätzlich medizinische Hilfe. Die aus der Batterie 
ausgestoßene Flüssigkeit kann Reizungen oder 
Verbrennungen verursachen. 
• Im Falle einer Beschädigung oder unsachgemäßer 
Verwendung der Batterie können Dämpfe austreten. 
Belüften Sie den Raum und suchen Sie medizinische Hilfe, 
sollten Sie Beschwerden haben. Die Dämpfe können die 
Atemwege reizen. 
• Laden Sie nur mit dem vom Hersteller angegebenen 
Ladegerät auf. Ein Ladegerät, das für einen Typ des 
Batteriesatzes geeignet ist, kann eine Brandgefahr beim 
Gebrauch mit einem anderen Batteriesatz verursachen. 



 

 

• Benutzen Sie die Batterie nur zusammen mit dem 
• Produkt. Diese Maßnahme allein schützt die Batterie gegen 
gefährliche Überlastung. 
• Die Batterie kann durch spitze Gegenstände, wie Nägel oder 
Schraubendreher, oder durch von außen aufgebrachte Kräfte 
beschädigt werden. Ein interner Kurzschluss kann auftreten und 
die Batterie kann verbrennen, rauchen, explodieren oder sich  

überhitzen. 
• Verhindern Sie den Aufbau von Staub am Arbeitsplatz. 
Staub kann sich leicht entzünden. 
ACHTUNG! Blicken Sie nicht in den Lichtstrahl für längere 
Zeiträume. Optische Strahlung kann für Ihre Augen 
schädlich sein. 

BEDIENUNG 
Batteriepack zusammenstellen und zerkleinern (siehe 
Abb.2) 
Richten Sie den Akku mit dem Schleifschlitz am hinteren Körper 
aus. 
Setzen Sie den Akku in den Maschinenschlitz ein. Dann 
drücken Sie es vollständig. Nachdem Sie einen Klick -Sound 
gehört haben, bedeutet dies, dass der Job abgeschlossen ist. 
Um den Akku zu entfernen, drücken Sie einfach den Knopf des 
Akkus und ziehen Sie sie heraus. 
 
Einstellen des Kopfes (siehe Abb.3) 
Der Kopf kann mit 6 Stufen von vertikal zum horizontalen 
gedreht werden. 
Gemäß den Arbeitsbedingungen kann der Bediener den Kopf 
als Wunsch anpassen. 
 
Ein- und Ausschalten / Ausschalten / Ändern der 
Beleuchtungsentfernung (siehe Abb.4) 
Drücken Sie den Ein/Aus -Schalter, um das kordlose 
Arbeitsplatz zu starten. Beim Starten des Lichts befindet sich 
der Standardarbeitsstatus in der maximalen Bühnenstrom. Das 
Licht kann die längste Entfernung beleuchten. 
Drücken Sie erneut den Schalterauslöser, die Arbeitsleistung 
ändert sich in die mittlere Stufe. 
Drücken Sie den Schalterauslöser erneut, die Arbeitsleistung 
ändert sich in die kleinste Stufe und die 
Beleuchtungsentfernung wird zu kürzester Entfernung. 
Drücken Sie den Schalterauslöser erneut, das Licht wird 
ausgeschaltet. 
WARNUNG! Starren Sie den LED -Lichtstrahl nicht, es wird Ihr 
Auge verletzen.  

Batterieladung (Abb.5) 
Stecken Sie den Batterielading in die 230 VAC -Sockel. Die 
Leistungsindikatorin ist grün. 
1. Schieben Sie den Akku in den Batterie -Batterie -Chrger, 
nachdem er ein Klick gehört hatte, wurde der Akku 
gesichert. Die Leistungsindikators leuchten und inzwischen 
die Ladeanzeige auf rot. Der Ladevorgang beginnt. 
2. Nach etwa 50 min bis 1 Stunde fällt das Ladeindikatorlicht 
aus, und in der Zwischenzeit wird die Leistungsindikatorin 
wieder grün eingeschaltet. Es bedeutet, dass der 
Ladevorgang vollständig abgeschlossen ist. 
3. Ziehen Sie den Ladestopfen heraus und ziehen Sie das 
Ladegerät des Akkus -Packs aus. 
 
Ladespitzen (Abb.6) 
Nach der Verwendung ist der Akku wahrscheinlich etwas 
heiß. In diesem Fall kann der Akku nicht geladen werden. Es 
muss sich ausruhen und abkühlen lassen. 
 
Batterievolumenanzeige (Abb. 7) 
Der Akku hat eine Funktion zum Anzeigen, welcher 
Volumenstatus. 
Um diese Funktion anzuzeigen, drücken Sie einfach die 
Taste auf dem Gehäuse. 
1 Licht auf bedeutet, dass das Volumen unter 10%bleibt; 
2 Lichter auf bedeutet, dass das Volumen 10% bis 25% bleibt 
3 Lichter auf bedeutet, dass das Volumen 25% bis 50% bleibt 
4 Lichter auf bedeutet, dass das Volumen 50% bis 75% bleibt 
5 Lichter auf bedeutet, dass das Volumen 75% bis 100% bleibt 

WARTUNG 
Die Lichtquelle kann nicht ersetzt werden. Wenn die Lichtquelle defekt ist, muss der ganze Akku-Strahler ersetzt werden. 
Wenn die Batterie nicht mehr funktioniert, bitte wenden Sie sich an einen Vertreter eines autorisierten Kundendienstes. 
Der Akku-Strahler ist wartungsfrei und enthält keine Komponenten, die ersetzt oder gewartet werden müssen. 
Um Schaden zu vermeiden, reinigen Sie die Kunststofflinse des Akku-Strahlers nur mit einem trockenen, weichen Tuch. 
Verwenden Sie keine Reinigungsmittel oder Lösungsmittel. 

TRANSPORT 
Die enthaltenen Lithium-Ionen-Batterien unterliegen den Anforderungen der Gefahrgutrechtsvorschriften. Der Benutzer kann die 
Batterien auf der Straße ohne weitere Anforderungen transportieren. 
Beim Transport von den Dritten (z. B. Lufttransport oder Spedition) müssen besondere Anforderungen in Bezug auf Verpackung 
und Kennzeichnung beachtet werden. Um das Versandstuck vorzubereiten, ist es erforderlich, einen Experten für Gefahrstoff zu 
konsultieren. 
Versenden Sie die Batterien, nur wenn das Gehäuse nicht beschädigt ist. Kleben Sie geöffnete Kontakte ab und verpacken Sie 
die Batterie auf solche Weise, dass sie sich innerhalb der Verpackung nicht bewegen kann. Bitte beachten Sie möglicherweise 
auch genauere nationale Vorschriften. 

HINWEISE ZUM UMWELTSCHUTZ 
Um Transportschäden zu verhinderen, wird die Maschine in einer soliden Verpackung geliefert. Die Verpackung besteht 
weitgehend aus verwertbarem Material. Benutzen Sie also die Möglichkeit zum Recyclen der Verpackung. Bringen Sie bei 
Ersatz die alten Maschinen zu Ihren örtlichen WORLD-PRO TOOLS Vertagshändler. Er wird sich um eine umweltfreundliche 
Verarbeitung ïhrer alten Maschine bemühen. 

Li-ion-Akkus sind recycelbar. Geben Sie sie bei einer Entsorgungsstelle für chemische Abfälle ab, so daß die Akkus 
recycelt oder auf umweltfreundliche Weise entsorgt werden. 
 
Alt-Elektrogeräte sind Wertstoffe, sie gehören daher nicht in den Hausmüll! 
Wir möchten Sie daher bitten, uns mit Ihrem aktiven Beitrag beider Ressourcenschonung und beim Umweltschutz 
zu unterstützen und dieses Gerät bei den-falls vorhandeneingerichteten Rücknahmestellen abzugeben. 

 
 
 



 

 

 

BATERIA LED LAMPA 
UŻYCIE ZGODNE Z PRZEZNACZENIEM 

Bezprzewodowy reflektor LED jest przeznaczony do mobilnego oświetlenia na dużą odległość w suchych pomieszczeniach lub 
na zewnątrz, a 3 stopnie mocy zapewniają operatorowi elastyczne opcje dla różnych odległości. 
Każde inne użycie lub modyfikacja urządzenia jest uważane za niewłaściwe i niesie ze sobą znaczne ryzyko wypadków. 
Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody spowodowane niewłaściwym użyciem. 
Ta lampa nie jest narzędziem dla dzieci, nie pozwalaj dzieciom używać tej lampy. 
Urządzenie jest częścią serii WORCRAFT 20V ONE-FOR-ALL i może być obsługiwane za pomocą akumulatorów serii 
WORCRAFT 20V TEAM. 

PARAMETRY TECHNICZNE  
Numer artykułu: CLED-S20Li-30WB (SL2520Li) 

Napięcie znamionowe 20VDC  Stopień ochrony IP20 

Moc I:28W /II: 16W / III:7W Klasa ochronna III 

Luminous Flux (Max) I:2500 / II:1500 / III: 800 
Lumen 

Zaleć baterię All Worcraft 20 V Bateria serii jednej 
na wszystkie 

skorelowana temperatura 
kolorów 

0-900 Czas pracy (4ah) I: 2,5h / II: 3,5h / III:7h 

Indeks renderowania kolorów 500m Waga (bez baterii) 703g 

Temperatura pracy -100C ~ +400C   

OBJAŚNIENIE SYMBOLI 

 

Uwaga!  

 

Przed przystąpieniem do regulacji lub konserwacji 
należy wyjąć akumulator 

 

Przeczytaj instrukcję obsługi. 

 

Nie patrz w światło 

 

Do użytku wewnątrz 

 

Narzędzia klasy III 

 

Urządzeń elektrycznych nie należy 
wyrzucać razem z odpadami domowymi 

 

Przechowuj baterię tylko w suchych pomieszczeniach 
o temperaturze otoczenia + 10 ° C do + 40 ° C. 
Umieścić tylko naładowane akumulatory w pamięci 
(ładowane co najmniej 40%). 

ELEMENT PRODUKTU (Zob. Rys. 1) 
1 Przezroczysta pokrywa  5 Uchwyt 

2 Przechylna głowa 6 Chłodnica powietrza 

3 Haczyk 7 Pakiet akumulatorów (nie można się uwzględniać) 

4 Wyłącznik przełącznika   

WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA 
• Prosimy o przeczytanie i przestrzeganie wszystkich 
ostrzeżeń i instrukcji związanych z bezpieczeństwem 
dołączonych do akumulatora lub reflektora roboczego, którym 
dostarczono akumulator. 
• Ostrożnie obchodź się z bezprzewodowym światłem 
roboczym. Bezprzewodowy reflektor roboczy generuje 
intensywne ciepło, które prowadzi do zwiększonego 
niebezpieczeństwa pożaru i wybuchu. 
• Nie należy pracować z bezprzewodowym światłem roboczym 
w obszarach niebezpiecznych. 
• Po automatycznym wyłączeniu bezprzewodowego światła 
roboczego nie należy naciskać przycisku włączania / 
wyłączania. Bateria może ulec uszkodzeniu. 
• Nie kieruj wiązki światła na osoby ani zwierzęta i nie wpatruj 
się w wiązkę światła (nawet z daleka). 
• Używaj tylko oryginalnych akcesoriów. 
• Nie zakrywaj głowicy lampy podczas pracy z 
bezprzewodowym światłem roboczym. Głowica lampy 
nagrzewa się podczas pracy i może powodować oparzenia 
podczas gromadzenia się ciepła. 
• Nie używaj bezprzewodowego reflektora roboczego w ruchu 
drogowym. Bezprzewodowy reflektor roboczy nie jest  

zatwierdzony do oświetlenia w ruchu drogowym. 
• Przed każdą pracą przy samym bezprzewodowym świetle 
roboczym (np. Montaż, konserwacja itp.), A także podczas 
transportu i przechowywania, wyjmij akumulator z roboczego 
oświetlenia. 
• Nie pozwalaj dzieciom na korzystanie z bezprzewodowego 
światła roboczego. Jest przeznaczony do użytku 
profesjonalnego. Dzieci mogą przypadkowo oślepić siebie 
lub inne osoby. 
UWAGA! Nie wpatrywać się w wiązkę światła przez 
dłuższy czas. Promieniowanie optyczne może być 
szkodliwe dla oczu. 
• Ten bezprzewodowy reflektor roboczy nie jest 
przeznaczony do użytku przez dzieci i osoby z 
ograniczeniami fizycznymi, sensorycznymi lub psychicznymi 
lub z brakiem doświadczenia lub wiedzy. 
• Do przenoszenia i ustawiania bezprzewodowego reflektora 
roboczego należy używać tylko uchwytu do przenoszenia. 
Radiator może się rozgrzać podczas pracy. 

• Nie otwieraj akumulatora. Niebezpieczeństwo zwarcia. 

Chroń baterię przed gorącem, e. przeciw ciągłemu  



 

 

intensywnemu działaniu promieni słonecznych, ognia, wody i 
wilgoci. Niebezpieczeństwo wybuchu. 
• Gdy akumulator nie jest używany, trzymaj go z dala od 
innych metalowych przedmiotów, takich jak spinacze 
biurowe, monety, klucze, gwoździe, śruby lub inne małe 
metalowe przedmioty, które mogą prowadzić połączenie z 
jednego terminala do drugiego. Zwarcie końcówek 
akumulatora może spowodować poparzenia lub pożar. 
• W warunkach nadużywania ciecz może zostać wyrzucona z 
akumulatora; unikać kontaktu. Jeśli dojdzie do kontaktu, 
spłucz go wodą. Jeśli ciecz dostanie się do oczu, dodatkowo 
poproś o pomoc lekarską. Płyn wyrzucony z akumulatora 
może powodować podrażnienia i oparzenia. 
• W przypadku uszkodzenia i nieprawidłowego użytkowania 
akumulatora mogą wydzielać się opary. Przewietrzyć 
pomieszczenie i zwrócić się o pomoc lekarską w przypadku  

skarg. Pary mogą drażnić układ oddechowy. 
• Naładuj tylko za pomocą ładowarki określonej przez 
producenta. Ładowarka odpowiednia dla jednego typu 
akumulatora może stwarzać ryzyko pożaru w przypadku 
używania go z innym akumulatorem. 
• Używaj baterii tylko w połączeniu z produkt. Ten środek 
sam chroni akumulator przed niebezpiecznym 
przeciążeniem.  
• Baterię można uszkodzić za pomocą ostrych przedmiotów, 
takich jak gwoździe lub śrubokręty, lub przy użyciu siły 
zewnętrznej. Może wystąpić wewnętrzne zwarcie i 
akumulator może się zapalić, zapalić, wybuchnąć lub 
przegrzać. 
• Zapobiegaj gromadzeniu się kurzu w miejscu pracy. Kurz 
może się łatwo zapalić. 

DZIAŁANIE 
Montaż i demontaż akumulatorów (patrz ryc. 2) 
Wyrównaj pakiet akumulatora z gniazdem zjeżdżalni na tylnym 
korpusie maszyny. 
Włóż pakiet akumulatora do gniazda maszyny. Następnie 
całkowicie to naciśnij. Po usłyszeniu dźwięku jednego kliknięcia 
oznacza to zakończenie pracy. 
Aby usunąć pakiet akumulatora, po prostu naciśnij gałkę na 
pakiecie akumulatora i wyciągnij go. 
 
Dostosowanie głowy (patrz ryc. 3) 
Głowę może być obracana z pionowego do poziomego z 6 
etapami. 
Zgodnie z warunkami pracy operator może dostosować głowę 
jako życzenie. 
 
Włączanie i wyłączenie / zmiana odległości oświetlających 
(patrz ryc. 4) 
Aby rozpocząć bezprzewodowe światło robocze, naciśnij 
przełącznik włączania/wyłączania. Po uruchomieniu światła 
domyślnym statusem roboczym jest maksymalna moc etapowa. 
Światło może oświetlić najdłuższą odległość. 
Ponownie naciśnij spust przełącznika, moc robocza zmieni się 
na środkowy etap. 
Naciśnij ponownie spust przełącznika, moc robocza zmieni się 
na najmniejszy etap, a odległość oświetlenia stanie się 
najkrótszą odległością. 
Naciśnij ponownie spust przełącznika, światło wyłączy się. 
OSTRZEŻENIE! Nie wpatruj się w wiązkę światła LED, to 
zraniło twoje oko. 

Ładowanie baterii (ryc. 5) 
Podłącz ładowanie akumulatora do gniazda 230 VAC; 
Wskaźnik mocy światło na zielono. 
1. Wsuń pakiet akumulatora do gniazda bateryjnego, po 
usłyszeniu kliknięcia, pakiet akumulatora został 
zabezpieczony. Wskaźnik zasilania światła i tymczasem 
wskaźnik ładowania na czerwono. Rozpoczyna się proces 
ładowania. 
2. Po około 50 min do 1 hour światło wskaźnika ładowania 
zostanie wyłączone, a tymczasem wskaźnik zasilania 
ponownie jasnozielony. Oznacza to, że proces ładowania jest 
całkowicie zakończony. 
3. Wyciągnij wtyczkę ładowarki, a następnie wyciągnij 
ładowarkę z pakietu akumulatora. 
 
Wskazówki dotyczące ładowania (ryc. 6) 
Po użyciu pakiet baterii prawdopodobnie nieco gorący. W 
takim przypadku nie można naładować akumulatora. Musi 
odpocząć, niech ostygnie. 
 
Wskaźnik objętości akumulatora (ryc. 7) 
Pakiet akumulatorowy ma funkcję do wskaźnika, który stan 
objętości. 
Aby pokazać tę funkcję, po prostu naciśnij przycisk w 
obudowie. 
1 światło oznacza, że objętość pozostaje poniżej 10%; 
2 światła oznacza, że objętość pozostaje 10% do 25% 
3 światła oznacza, że objętość pozostaje 25% do 50% 
4 światła oznacza, że objętość pozostaje 50% do 75% 
5 świateł oznacza, że objętość pozostaje 75% do 100% 

KONSERWACJA 
Źródła światła nie można wymienić. Jeśli źródło światła jest uszkodzone, cały bezprzewodowy reflektor roboczy musi zostać 
wymieniony. 
Gdy akumulator przestaje działać, należy zwrócić się do autoryzowanego serwisu po sprzedaży. 
Bezprzewodowy reflektor roboczy nie wymaga konserwacji i nie zawiera żadnych komponentów, które należy wymienić lub 
konserwować. 
Aby uniknąć uszkodzenia, należy czyścić plastikową soczewkę bezprzewodowych okularów tylko suchą, miękką ściereczką. Nie 
używaj środków czyszczących ani rozpuszczalników. 

TRANSPORT 
Znajdujące się w nich baterie litowo-jonowe podlegają przepisom ustawowym o towarach niebezpiecznych. Użytkownik może 
transportować akumulatory drogami bez dodatkowych wymagań. 
Podczas transportu przez strony trzecie (np. Transport lotniczy lub spedycja) należy przestrzegać specjalnych wymagań 
dotyczących pakowania i etykietowania. Do przygotowania wysyłanego przedmiotu wymagana jest konsultacja z ekspertem w 
sprawie materiałów niebezpiecznych. 
Wysyłaj baterie tylko wtedy, gdy obudowa jest nieuszkodzona. Taśmę lub maskę odetnij otwarte kontakty i zapakuj baterię w 
taki sposób, aby nie mogła się poruszać w opakowaniu. Należy również przestrzegać bardziej szczegółowych przepisów 
krajowych. 

INFORMACJA DOTYCZĄCA OCHRONY ŚRODOWISKA 
W celu zabezpieczenia urządzenia przed uszkodzeniami w czasie transportu, jest ono dostarczane w odpowiednio 
mocnym opakowaniu. Większość materiałów można poddać ponownej utylizacji. Należy umieścić materiały w 



 

 

odpowiednich dla ich właściwości pojemnikach utylizacyjnych. Nieużywany jużsprzęt można odnieść do miejscowego 
sprzedawcy. Zostanie on odpowiednio zutylizowany w sposób bezpieczny dla środowiska. 
Akumulatory Li-ion nadają się do recyklingu. Należy oddawać je do punktów utylizacji odpadów chemicznych, tak aby 
akumulatory mogły być poddane procesowi recyklingu lub utylizowane w ekologiczny sposób. 
Zużyte urządzenia elektryczne są surowcami wtórnymi – nie wolno wyrzucać ich do pojemników na odpady domowe, ponieważ 
mogą zawierać substancje niebezpieczne dla zdrowia ludzkiego i środowiska! Prosimy o aktywną pomoc w oszczędnym 
gospodarowaniu zasobami naturalnymi i ochronie środowiska naturalnego przez przekazanie zużytego urządzenia do punktu 
składowania surowców wtórnych - zużytych urządzeń elektrycznych. 

 

Exploded view for CLED-S20Li-30WB 
 

 
 

Part list for CLED-S20Li-30WB 
Part No Part Name Qty 

 

Part No Part Name Qty 

1 Protective shield 1 15 Screw 4 

2 Reflection cup 1 16 Handle housing (right) 1 

3 Spacer 7 17 Switch trigger 1 

4 Screw 3 18 Spring 2 

5 LED light panel  1 19 Trigger bracket 1 

6 Aluminium cooler  1 20 Brightness setting column 2 

7 Rubber sleeve 1 21 Handle housing (left) 1 

8 Screw 2 22 Battery connecting seat (right) 1 

9 Lamp head housing (right) 1 23 Screw 3 

10 Screw 4 24 Hang hook 1 

11 Rubber ring 2 25 Wind inlet filter 2 

12 Lamp head housing (left) 1 26 Internal wire 2 

13 Battery connecting seat (left) 1 27 Battery plug seat 1 

14 PCB 1    

 


